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Teljesen végeiért
az osztrák polgárháború

Hivatalos megállapítás szerint lényegesen hevesebb a halottak 
és sebesültek száma, mint amennyit az eddigi hitek mondtak.

Megerősödés belpolitihailag, új zavar a küípoliíikában
Becsből jelentik: Az ausztriai véres napok 

követ kezményei most kezdenek mutatkozni. A 
nemzeti szocialisták körében meglehetősen 
nyomottá vált a hangulat. Meg keltett győződ - 
niök arról, hogy DőlIIüss sokkal erősebb, mint­
sem gondolták. Ez a megállapítás sok nemzeti 
szocialistát kezd átvinni a Doll fuss körül cso­
portosuló úgynevezett „hazafias front -ba.

Schlegel, felsőausztriai tartomány főnök 
pénteken megjelent Do-11 fussnál a íclsőausztriai 
tartományi szervezet ügyében. Hír szerint 
Starhemberg henceg, a Heim wehr vezetője 
erősen kiékelt a tartomány főnök ellen, s ez 
nmet a központi kormánynál fel akarja vetni 
a maga személyére nézve a bizalmi kérdést. 
Valószínűnek tartják, hogy bár Schlegel a 
kancellárnak is kedves embere és a keresztény- 
szociálisIáknak is együk vezető alakja, mégis 
be kelt adnia lemondásált.

A hatóságok pénteken közzétették, hogy 
minden beszolgáltatott fegyverért 20, gépfegy- 
verért 50 schilling jutalmat fizetnek és büntet­
lenséget biztositianak. A beszolgáltatás, határ­
ideje február 25. Ezen az időponton túl szigo­
rú büntetést szabnak ki azokra, akiknél fegy­
vert találnak.

A Bécs-ben eddig beszolgáltatott fegyverek 
és hadifelszerelések száma a következő: 50 gép­
puska, 1800 lőfegyver, 700 szurony, 400 kézi­
gránát. 800 ezer gyalogsági töltény, 50 amnormt, 
6 kiló dinamit.

Hivatalos jelentés szerint Becsben a halot­
tak száma: a karhatalom részéről 102. a, pol­
gárság részéről 137. A sebesülteké: a kamata­
iéin részéről 319, a polgárság részéről 339. A 
polgiíri halottak között számtalan ártatlan 
ember található. _

Innsbrucki jelentés szerint Tirolban lö\e 
széket mozgósítottak, mert állítólag egy nem 
z<: i szociálisba puccsot lepleztek le.

Az osztrák szocialista vezérek 
Prágában.

Prágából jelentik: Bauer Ottó és DeuDch 
Gyula Prágában megkezdték tárgyalásaikat

Deutschot a fölkelő harcok során sebesülés 
érte s ez a sebesülése hir szerint súlyos. Való­
színű. hogy ki kell operálni egyik szemét.

Linzben pénteken kisebb összeütközésre 
került sor a törvényes karhatalom és a szociál­
demokrata vedőszö vétségbe! lelt között. A Ívkor 
történt ez, amikor a főtérről eltávolítóiták a 
forradalmi időket dicsőítő „November 12 fel­
írás u táblát.

Wallisch Kálmánt még mindig nem sike­
rült elfogni. Ezért a fejére kitűzött 1000 schil­
linges dijait 5000-re emelték.

Kilenc újabb halálos ítélet, 
három kivégzés.

Sanktpöltenben a rögtönitélő bíróság ha­
lálra Ítélte Hauchenberg Viktor 26 éves kőmű- 
vessegédet és Hoy János 43 éves munkanélkü­
lit. Mindkettőt ki is végezték. Becsben halálra­
ítéltek Svoborla Emil munkást. Az ítéletet rajta 
is végrehajtották. Pénteken összesen 9 egyént 
ítéltek halálra. A többi 6 kivégzésről mog nem 
érkezett jelentés.

A Becsben letartóztatásban levő 2000 egyén 
közül már többet szabadlábra helyeztek. Meg­
állapították, hogy nem vettek közvetlen részt 
a harcokban.

A felsőausztriai iskolákban elrendelték, 
hogy minden tanítási órát a következő haza­
fias köszöntéssel kell megkezdeni: „Hűség 
Ausztria iránt.'

Az államfő köszönő levele 
Dollfuss kancellárnak,

Becsből jelentik: Miklas köztársasági el 
nők levelet intézett Dollfusshoz. amelyet falra 
gasz ok on hoztak a lakosság tudomására A le­
vélben a szövetségi elnök méltatja a kancellár 
magatartását azokban a nehéz napokban, ame­
lyek oly nagy veszedelmet jelentettek Ausztriá­
ra. Hálás köszönetét mond Dollfussnak a- fel­
forgató mozgalom leveréséért, amely mozga­
lom. ha sikerrel jár. Ausztriáit vvgveszcdckm 
be sodorja. A levél végül bejelenti, hogy az 
áldozatok családjáról gondoskodás történik.

DcWuss hanccUár a magyar félhbatalos lapban nyilai',ozofl:
Vem térünk te a megkezdet! utro.“

Buda pestről jelentik: A Buda/esti Hírlap 
r.'.üntkozalot közöl Dolli usstál, aki többek kö­
zött a követi; ző-ket mondotta:

— Végre egysz. r m, g kellelt vonni a ha­
tárvonalul a szociáldemokrata part c- a mun­
ka--ág között. A szociáldemokrata pártot f« •- 
őszül luk és ezen az uitézkedv.- üiikön nem is
változtatunk. Ami a munkássá erőt illeti, biz!
sitin* igyekszünk joga;kát. úgy az állatai 1 
emberi jorrokat. mint <z->ri.-ilpo!-t:ka ’ renv- ■ 
két \ nn politikánk "i írneixs - pm 
Dl természetes, hogy a zavargások Vezetői el­

len az eljárást szigorúan kell föl ya (inunk.
_ \ városi épületekről olvadhatta ,<. —

folytába a kancellár. — hogy azok valóságos 
i , voltuk b ton ka t makkal és beton 

V pf< gj V( rf, d z í do I- A i itta löki él talált
fegyverkészletről is elvett olvashatlak. Mind­
ezeket a felszereléseket egy navy ofíenziva
< tén a kormány és a lőtórend védői el 
akar ik fölhasználni. A puccs azonban össze­
omlott M ndent ő-szevetve. n korín-, rv re 
kívüli erköh-i m-"’ 1 ’’"li -r< ‘itt »zt-rl. s a
megkizdett útról le nem térünk.

kát át*

elemér

Népszámlálási 
tanulságok

Irta: Pnál Árpád
Az országos statisztikai hivatal vezetője, 

Manoila Sabin professzor nagyérdekü előadást 
tartott Erdély fővárosában az 1930-ik évi nép- 
számlálás eredményéről. Már negyedik évbe is 
átléptünk a népszámlálás óta, s még semmi 
adat eddig hírül nem adta, hogy az ország­
lakosság életviszonyaiban mifele mennyiségek 
vannak, illetve ezek a mennyiségek a korábbi 
népszámlálások óta hogyan módosullak.

Az erről való tudomások hiánya bizonyos 
mértékben alkalmas arra is, hogy zavaróan 
hasson. Ugyanis nem csak kíváncsiság kielé­
gítése függ attól, ha a magunk életviszonyait, 
s ezek tömeges, vagy nem tömeges állapotait 
kellően ismerjük. Ettől olyan tudomások füg­
genek, amelyek kormányzati vagy társadalmi 
akciók irányait határozhatják meg. Például a 
munkaviszonyokról, a termelési változásokról, 
a falu és város közölt! népáramlásokról, a 
születési és halálozási arányszámok közti kü­
lönbségről szóló felvilágosítások mind annak 
az indítékai lehetnek, hogy kormány és társa­
dalom hol, melyik vidéken hasson intenziveb­
ből az elszegényedés és elnéptelenedés okai 
ellen.

Nálunk a legutóbbi népszámlálás adatai 
ismeretére azért is nagy szükségünk volna, 
mert tulajdonképpen 1910 óta nem volt 1930-ig 
tüzetesebb népszámlálás. Az 1920-iki számba­
vétel csak az 1910-iki adatok nagyjában való 
módosulásait tekintette át, eredményeit nem 
is közölték, s így sokban fennhagyta a vítat- 
hatóságot. Hogy az 1910-1930 közötti időnek így 
nem volt megbízható statisztikája, az egyrészt 
érthető volt, mert éppen ez időközben állottak 
elő az állam változásnak óriási tömegmozgatá­
sai, amelyek gomolygó felhők módjára változ­
tatták a társadalmi viszonyok képét, Másrészt 
azonban éppen ezért az óriási történelmi for­
dulatért szükséges az, hogy annak társadalmi 
hatásait immár lemérni lehessen, s a megfe­
lelő igazodásokkal a statikus, az állandó, a 
megnyugvó elhelyezkedések módjait is mái 
megkeresni tudjuk. Nemcsak megkeresni, de 
meg is találni.

Különösen jó szolgálatnak kell tehát mon­
danunk, hogy Manoila professzor tájékoztató 
előadást- tartott az 1930-ik évi népszámlálás 
eredményiről. Legalább ez az előadás hiteles 
adatokat közöl s ezzel pótolja azt a hiányt, 
hogy az 1930-iki népszámlálás szamai es ará­
nyai még nyilvános közlésre idáig nein ke­
rültek.

Ami minket népkisebb-égi sorsban tevő 
magyarokat legközvetlenebbül érdekelhet, az 
természetesen a nemzeti- g> viszonyok isme­
ret- re vonatkozik. Manoila profi -<zor adatai 
szerint az őrs/ isr lakos-a gumik ".3 százaléka 
román nemzetiségű, mig 27 százaléka népki- 
.,.1,1,., g\. a nipkis bl ••k közt legnagyobb 
számú a magyar: 1 millió 388 ezer. vagyis 7.7 
százalék; utána a zsidó: 829 ezer, vagyis 4.6 
-zázalek; aztán a német 775 ezer. vagvis 4 3 
-z í/alék. Továbbiakban következnek a kisoro- 
,z,ik masn- ven: rub >’ k 169 ezer 2 fi száza- 
lvkj. a bolgárok ,378 ezer, 2.1 szazalekj, ai oro-
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A gettó leánya
Irene Dunne és Ricardo Cortez.
3-hor olcsó betyárokkal! 

Vasát nap cl. t*. szenzációs 
kellős miisor!

azok 324 ezer, 1.8 százalék) és törökök 234 
ezer. 1.3 szúzalék).

Külön. Erdélyre néz ve inkább annak a
feltüntet* s< re törekedett Manoila professzor, 
hogy a magyar elein minden vonatkozású 
visszaesését bizonyítsa. Eszerint az 1010. évi 
népszámláláskor meg az erdélyi lakosság 32 
százalékát alkották a magyarok; az 1930. évi 
népszámlálás már csak 24 százaléknak számít­
ja őket. A jeles előadó egyúttal kimondotta azt 
a következtetését, hogy az 1940-ik évi nép- 
számlálás meg kedvezőtlenebb arányú lesz a 
magyarságra nézve. Ezt abból következteti, 
hogy a magyarságnak 70 százaléka lakik váro­
sokban, s csak 21 százaléka falun, holott nép- 
szaporodást csak a falu adhat. Az 1930. évi 
népszámlálás adatai szerint, az erdélyi városi 
lakosság 38 százaléka magyar, s így viszony­
lagos többsége van meg a 35 százaléknyi ro­
mán és 13 százaléknyi német városi lakóval 
szemben. De már elvesztette a városi lakos­
ságban való abszolút többségét, ami még 62 
százalék volt 1910-ben.

Amellett még arra is rámutat Manoila 
professzor hogy a városkörnyéki magyarság­
nak csak 20 százalékos rna a születési arány­
száma a 22 százalékos halálozási aranyszám­
hoz képest* Ennélfogva a városokba való áram­
lása is már nem a falusi mépszaporodás fölös­
legéből telik ki, hanem magából a népesség 
loíyton fogyó alapszámából. További követ­
keztetés végett arra utal az előadó, hogy ezer 
roman leiekre 29.1 születés esik, ezzel szem­
ben ezer magyarra csak 23, ezer németre 19.5 
. s ezer zsidóra 19.1 arányú. Tehát a többségi 
ntp természetes szaporulata messzi fölényben 
van minden népkisebbség fölött, s különösen 
Erdélyben a magyarok fölött.

Mindezeknek az adatoknak és összehason­
lításoknak a különös nyomatéiul feltüntetése 
.......... ......................m..........-- B......... BEaj—ca»......■ nnr-i

Jullka 5myát kap
Irta: Ormos Qerö

Olyan ez mint egy haragos színekkel fel­
dobást pasztellkép. Hátteret a feketébe húzott 
égbolt ad neki. Messze liorizontot von reá egy 
rozsdása őrös csík az ogaljon, olt pislant utol­
só: a nap szeme. Kimered előtte néhány fekete- 
fejű akác s ogvszcn távol valami elmocskolt, 
lapos hegy. Közt i ere pedig oda vau csapv a 
egy szürkvsófeí vonal, ez az út. Csavarogva, 
egyre vastagabban fut clibvnk. Fölül pedig 
belevesz u semmibe. Ahogy mindem, minden 
útja a \ leírnak. De itt nn g fehér házak álla­
nak melleié két oldat! s itt, ott emberek a há­
zak előtt. Mindezek fölött pedig valami színte­
len szinekkf: az egosandt az illata lebeg. A 
hájjak. a föld. a megre-kkent este, patakuz- 
párak szaga.

Meg hangok is vannak. Csendes beszédek, 
tücskök cikogL-a. Az u‘on cry púposra rakott 
s:n kvr kcivtoir k zörgés*-. Ez a szekér egyre 
iejebb v.reszvd’k a világos vonalon.

Itt mer. m. -zen lent. Inges gyerek álldogál 
ujját .-zopogat.va egv öri-ga--zony mellett.

C-ak az el uh jöttek ki. Odabent frissen 
szült tej : ittak s azt mondta az asszony:

— No. Julikám, gyér te, kinézünk. Hátha 
gyein-e apád’

S mod itt állanak porban. Csők néznek 
felfele s ha':gátnak Az el«bb kifutott a lány­
ka az útköz-.’pre. meglátta a szekeret.

— Gyfln ám t?v sz kér öreganyám!...
4zt várjak. Vájjon lesz-c” A veiia--zony

kifejezetten külpolitikai hangsúlyozással tör­
tént. Az elöa ló külön kiemelte, hogy az idő 
a népkisebb-egek eltüntetésén dolgozik.

Ezt a megállapítást a számszerűségek 
csakugyan mind igazolhatják Azonban kér­
dés. vájjon egyúttal helyeselhctő-e országos 
-zeiripontból, ha csak állandóan fogy és nepte- 
lenedik egy-egy kisebbségi nép az országban? 
Végtére az a nép is az or^ág ncpe és beletar­
tozik annak az integritásába. Ha fogy és pusz­
tul. az az ország ös-zes lakosságának is kára. 
ember vesztesege. 8 ha csak éppen m pkisebb- 
ségi életkörben van meg a fogyás és pusztulás, 
ez a külpolitika vonatkozásában is kellemet­
len visszhangot támaszthat. Olyan me.gállapí- 
tásókra adhat okot, hogy a népkisebbségek­
nek korlátozottabb az életlehetősége. A statisz­
tika tudománya igazán nem tenne jó szolgá­
latot az országnak, ha csak ilyen tünetekről 
adna állandóan és növekvő folyamatossággal 
tanúbizonyságot.

A mostani fogyás! és néptelenedési ada­
tok tehát a kormányzat részére is figyelmez­
tetésül szolgálnak, hogy vizsgálja azok okait 
és hathatós jóakarattal ez okok kiküszöbölé­
sére törekedjék. Ne hagyja azokat elhatalma­
sodni. hanem hozza he az ország minden né­
pe számára az. élet-föltételek igazságos egyen­
lőségét. Természetes különbségek így is ma­
radnak, de azt minden nép megérti és annál 
jobban megbecsüli azt, ami többlet mutatko­
zik a többségi nép természetes anyagi és er­
kölcsi erejében.

HAJTÓ-TEA.
Egy uieubizható hashajtúszernek a jelentőségét 

elismeri mindenki,
aki emésztési zavarokra hajlamos, vagy gyak­
ran ismétlődő székrekedésben szenved. A leg­
több ismert hasliajtószernck hátránya, hogy 
rövidé bb, vagy hosszabb használat után a 
szervezet megszokja, am iáital értékét veszti. 
Egész másképpen vau ez a Prof. dr Páter-féle 
hajtő-tea használatánál. Ezen tea csakis nö­
vényi alkatrészeket tartalmaz és összetételei­

ben egyszerűen 
felülmúlhatatlan!

Hatása több napig tartó, egyenletes és telje­
sen fájdalommentes. Már rövid használat 
után *iz emésztést megjavítja és u gyomor- és 
bélműködést rended. Csakis eredeti Prof. dr 
Fátor-féle hashajtó-teát kérjen és fogadjon 
cl. Kapható minden gyógyszertárban es dro­
gériában. Ila beszerzése nehézségekbe ütköz­

ne, úgy forduljanak lerakatuukhoz:
„CSILLAG“ gyógyszertár,

Ria$ov, Siratja Lucga 5.

■SBBBi&KI
uzt mondta csendesen csak úgy magának:

— Gyün?...
S próbálgatja kivenni a sötétben. De még 

semmit se lát belőle.
Jobbra-baira. árokparton, füvekben to­

vább beszédnek a tücskök. Emezek kel teái csak 
néznek s hallgatna!:.

Az ingeske beletúrja szemeit a sűrűsödő 
sötétbe. Beszélni szeretne. Szinte már látja az 
apját, amott a szekéren, amint ü] feketeruhá- 
sa.n. hetykén. Valami idegen asszony simul 
mellette. Vájjon milyen lesz annak a két keze. 
a szemei, meg milyen szoknya lesz rajta, s 
hogy szól a hangja, ha szól?

De csak az: mondja a nválás ujja mellől 
csendeskén. ijedten:

— Azok lesznek, öreganyám.
üreganyjh is effélén törhette a fejét. Rá is 

felei egyszerre.
— Azok. azok... Ideje, hogy ideérjenek.
A szekér közel is ért már. Az ember oda­

csapott még a lovaknak, aztán visszafogta '"kft 
kicsit s neki fordított a kapunak.

— Ide shnyám!...
— Nyitom mát...
Futott is és széttárta a szürke szárnyakat. 

Az anya < zára y a it. Amik alá befogadja mele­
gedni a fiút.

Odabent aztán éppen a konyha elé állott 
a szekér Elsőnek az ember ugrott le j vissza- 
fordult min er várt

— Ide a kez“d Rózái...
? lesz-'d’e az új asszonyt.
Csak úgv a sötét ben fog . 

kezet üres-anya odaadta a ma a sontos

fóasprországon 
Zeia varmegye gyűlésén 
nagy viia folyt az orosz

szerződés körül
Az országos visszatetszés egyik visszhangja

Xagykanizsáról jelentik: Zala varmegye 
kisgyülcsén Péhrn József apátplébános java­
solta, hogy üdvözöljék Budapest székesfővá­
rost abból az alkalomból, hogy a törvényható­
ság bravúrosan megvédte autonómiáját. Az 
indítványt elvetették, a javaslat azonban a 
megyegyülésen is szobakénül és tárgyalásra 
példátlan viharok közben folyt le. Péhrn Jó­
zsef beszédének elején támadta a Szovjet- 
Oroszországgal való diplomáciai viszony felvé­
telét. Hangoztatta, hogy a szovjetdiktátorok 
helyett a szenvedő orosz nép mellé kell áll­
ni. Gömörey György főispán figyelmeztette az 
apátot, hogy idegen állam bel ügyeibe no avat­
kozzék (!) s többször megszakította a szónokot, 
aki kimutatta a Szovjet-Oroszországgal való 
megállapodás szükségtelenségét és bebizonyí­
totta, hogy ez a kapcsolat nem előnyös sem a 
revízió, sem a gazdasági élet szempontjából. 
Az apá[plébános végül is, amikor a főispán 
ismételten lecsengette, abbahagyta beszédét 
anélkül, hogy befejezte volna. P. Molnár 
Arkangyal, kanizsai plébános erre felháboro­
dottan felkiáltott, mire Or ley György közjegy­
ző így- felelt:

— Atom. kellenek jnipok a politikábanl
A teremben óriási lárma tört ki. a főispán 

elnöki csengője állandóan szólt, örley végül is 
kijelentette, hogy nem akarta megsérteni a 
papságot, azok iránt a legnagyobb tisztelettel 
viseltetik.

Kávássy Szabó Károly közbekiáltott: ,4 
forradalomban az volt a jelszó: Nem akarok 
katonát látni, most pedig úgy látszik az, hogy 
nem akarok papot látni.

A teremben újból óriási zaj támadt. A 
megyegyiilés tagjai kipirult arccal kiáltoztak 
és az asztalt verték. Péhrn apátplóbános ismét 
felszólalt, de a. főispán újból többször megsza­
kította beszédét. A közgyűlés az aputplcbános 
javaslatát végül is elvetette.

*

A közbekiabáló Örley György a bábon'1 
végéig Oradeán volt kir. közjegyző.

markát. Ez hideg volt most és remegett. Isten 
tudja, milyen kézibe kerül. A másik meg, a 
Róza. szintén remegett. Félve, ijedten parola- 
zott az öregasszonnyal, s megpróbált beszel­
ni hozzá:

— Idesanyám ...
De elakadt. Az ember ragyogva áldott mel­

lettük. Más hijjám azt mondogatta.
— Itt vagyunk, idesanyám ... Meggyűl­

tünk. idesanyám...
S ekkor hirtelen a gyerekre gondolt.
— Hát a Julikám?!....
— Julikád? ...
Az megbújt ijedten az öregasszony 

szoknyájába. Előkel óvta hát motyogva.
— Itt van e... fél szegényke ... No, gyerte 

kis húsom.
Az ember le ere szkodéit hozzá.
— Bnnyo, Julikám, há fész? Iszc. okos 

gyerek vagy!... No. áj egyenesen, mind a nád­
szál ... Nézd c ... ez lesz a te új idesanyád ...

Akkor már a: asszony szoknyája is ha­
rangba hullott a földön. Odavette a gyereke! 
gügyögni próbaN. de ez olyanforma volt csak, 
mint megtol an jt'rce kotyogása más csirkéinek.

Azt mondta:
— Nagyon szeretlek ám nitíjd. Julikám! 

Hoztam néked szép kóláinké!, ruhácskát... No, 
csókod meg szvpen idesa.nyát...

Nehezen járt rá a nyelve, e! is akadt köz­
ben. de- megcsókolta a gyerek homlokát.

Aztán bementek a házba Odabent világot 
gyújtott erre a vénasszony s állott az aszta.’ 
mellett ina: ihiíftrve.

Emezek ketten itk - vidáman jöttek be
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Kommunista szimpátia-tüntetések 
Csehszlovákiában

Prágából jelentik: A Venrel-hren pcnte- 
K -n a kommunisták nagy tüntetést rendeztek 

osztrák marxisták mellett. A rendőrség szét- 
V, [.(,< a rendzavarokat. Kis' bb-nagyobb tűnte 
. . ; voltak még Märisch-Ostrauban, Teplicen 

pilsenben.
Olasz pártolás Dollfuss mellett, 
francia szorongás ellene.

llómából jelentik: A Stampa értesülése 
szerint Benes nem a leszerelés kérdésének meg* 
vitása végett utazott Párizsba, hanem azért, 
jjozy Dollfuss politikája és az utóbbi napok 
eseményeivel kapcsolatban tanú silóit magatar­
tása ellen fellépjen. A lap megállapítja hogy 
a francia közvéleményt legkomolyabban kép­
viselő lapok szerint Franciaországnak nem ér­
deke. hogy ellentétbe kerüljön Olaszországgal 
Ausztria és Dollfuss miatt.

Párizsból jelentik: A francia kamara kül- 
fie-yi bizottsággá pénteken határozati javaslatot 
fogadott el. amely szerint a nagyhatalmak érte- 
j. live n bécsi I -vményékről, szorongással var 
jak azok végét. Fölszólítják egyben a szövetségi 
kormányt, hogy Ausztria függetlensége érdeké­
ben biztosítsa a belső békét.

Hajnalig tartó minisztertanács 
Becsben. Három osztrák tartó 
mányban megszüntetik a sta­
táriumot.

Bécsből jelentik: A szövetségi kormány 
pénteken este minisztertanácsot tartott, amely 
csak hajnali 1 órakor ért véget. A miniszter 
tanács elhatározta, hogy Karintiában, Tirol

ban és Burpenlandban megszüntetik a statá­
riumot. Ezt a határozatot rövidesen fokozato­
san követni fogja u többi államokban is a sta­
tárium megszűnte-lése Bejelentették a mmisz 
tertanávson. hogy Seustiidler-Slürtnert népjó­
léti. SrhniUtrt tárcanóküli miniszterré nevez­
ték ki. Mindketten meg az éjszaka folyamán 
letették az esküt. Kimondta a minisztertanács, 
hogy az összes marxista mandátumokat meg- 
semmisitik.

Bécs különben szombat reggelre teljesen 
visszanyerte régi képét.

Az osztrák események hatása 
a külfölden.

Budapestről jelentik: A magyar szociál­
demokrata part pénteken este választmányi 
ülést tartott, amelyen Buchinger Manó nagy 
elismeréssel beszélt az osztrák szófiák!' m ok ru­
ták bátor ellenállásáról.

Madridból jelentik: A szélső baloldal pén­
tek este népgyülésen, támadta a kormányt, 
mert nem tiltakozott a béé i események miatt, 
összetűzésre került a sor. lágy fasiszta egyént 
agyonlőttek A marxista sajtó ausztriai mintá­
ra nyílt felkelésre uszít.

Brüsszelből jelentik: A feministák pénte­
ken este gyűlést tartottak és elhatározták, hogy 
az osztrák elesettek árváit gyermekeikké fo­
gadjak.

Ncivyorkból jelentik: Pénteken viharos 
tüntetések voltak az osztrák események miatt. 
A rendőrség kétórás küzdelem után tudta csak 
szétoszlatni a zavargókat. 50 sebesülés történt.

Párizsból jelentik: A képviselőház pénteken 
este a Stavisky-ügyben kiküldendő vizsgálóbi­
zottság kérdésével foglalkozott.

tbarnugaray egy uegyventagu bizottság ki­
küldését kívánta. Cliéron igazsagugvmmiszter 
kijelentette, hogy a kormány a parlament mm- 
denik partját képviseltetni kívánja a bízottad­
ban. Azonban ellenőrzi azt, hogy a bizottságot bi 
roi hatáskörrel ruházzák fel.

A kamara végül egyhangúan egy -ti képvi- 
solőtagbol álló vizsgálóbizottság kiküldését ha­
tározta el. A bizottságnak az lesz a feladata, 
hogy fényt derítsen politikai és hivatalos sze­
mélyiségek felelősségére a Stavisky-üggyel
kapcsolatban. , . ,.A vita során Cliéron több kérdéssel kapcso­
latban felvetette a bizalmi kérdést s a kamara 
.130 szavazattal 150 ellenében bizalmat szavazott.

Juli'ka egyedül lépkedett mögöttük. _
Kicsit körülnéztek, aztán lerakták a terhet 

a kocsiról, uj tömött dunnákat, meg mázos- 
edényt.

Az öregasszony meg vacsorát in elégített 
azalatt. Julika is ott csöntörgött mellette. De­
hogy ereszettc el a szoknyáját! Iszc-n úgy néz 
rá ez az új id ősanyja...

Az asztalnál már az öregasszony is meg­
próbálta leányomoziiii az új menyecskét. Kicsit 
hidegen jött belőle, dohát meg kellett ten-ni.
hiába. _ ,-

A lcánykü azonban enni se tudott. Gsax 
nézte középen a fehér tányért, amire öregun>a 
retekpénzeket vágott az előbb. S ahogy a sózott 
retek könnyezni kezdett, Julika szemeiből is 
kibuggyantak a harmat cseppek.

Apja letette erre a szaloraiás-bicskat s 
odafordult hozzá

— Hát veled mi van. picinyem?
Az új asszony szájában is csomóba állott 

a falat, fehéren nézte a gyereket. Szólni se 
tudott. Először valami ideges ^ méreg forrott 
benne, aztán majd elsírta magát. Hát mór föl 
tőle ennyire ez a sápadt kötök?... Mér Nőie­
sek a szemei a sírástól s mór nézi úgy. mintha 
maga lenne a földremászolt ördög.

Kapkodott magában, s azt mondta csőn 
desen. hűvösen.

— Fél szegőnké...
örega-nya szája is összetöpörödött. Morzso l 

masában valamit. A fájdalmát amit most 
örömre kéne váltani az arcán, ölébe vette a 
leánykát.

— Ne s-irj kicsinyem, ne rijj..

Kicsit nehezen ment Az ember 

a Julika. Ugye

az eves.
beszelni próbált.

— No, majd megszokja 
csöppöm?...

De Julika már belebujt az öregasszony 
rongyaiba s rángatta a sírás.

Csend lett. Csuk a retek roppant néha a 
fogak között s nyikkant egyet a szék az új 
asszony alatt. Szinte sírt. hogy ráült. Öreg- 
anya keszkenőt vett elő, félve s megtörölte 
szemeit.

Erre az ember dühösen csapta le a bicsxu- 
ját De nem szólt. Erezte ö is, miért sírnak 
most ezek kettőn. De úgy tett. mintha helyén­
valónak találná. Inkább bort hozott s töltött.

Akkorra már kezdett felpislogm Julika az 
új a-'Zony tele. Amint összenéztek, elkapta 
fejét s nagyokat szörpögött.

Az ember is húzott egyet szil resolve a 
pohárból, odunczett új uszonyára s megfogta a 
gyerek vékony karját.

_ Gyere ide szépen apádho
julika ijedten kapta el magát Az apja se 

kellett neki. Erezte benne szegényke az új 
asszonyt. De az ember tovább kérte fojtottam

— Gyerte. no . ■.
Aztán nngvobb. vidámabb hangba csa­

polt út. ,
_ pp nem szereted, idesanyadat
Julika csak úgy a lagyanyja ruhájába be­

szélt.
— Nem.
Csend lett erre. A menyecske megrósko- 

dott de mosol ve. ni próbált. Mar az ö arcán 
fájdalom futkosott.

IV
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ROSSZKED V...

A fájdalmak és tartós 

vizelet! ingerek feliz­
gatják önt. A vizeleti 
szervek megbetege­
dését csirájában ölje 

meg

MIMITŐL
TABLETTÁK 

által, mely hatásos 
fertőtlenítő szer a 
belső szervekrészére 
Kérdezze meg az orvosát I

[BAYER]

A jugoszláv kormány erélyes lépése a nagy 
korrupció ellen. Belgrádiról jelentik: Uzcnovica 
miniszterelnök bejelentette, hogy a kormány a 
korrupció ellen törvényjavaslatot dolgoz k’, ame­
lyet rövidesen a képviselőhöz elé terjeszt. Nagy 
korrupció lehet Jugoszláviában, hogy ilyen erős 
lépésre szánta cl magát a kormány, amely nem 
vet fényt az ottani közállapotokra.

Az ember tovább kérdezett.
— Oszt mér nem szereted, he?
Most mar szembe nézett vele a gyerek. 

Erősen markolta az öregasszony karját, úgy 
csipogott az apja felé.

— Mer nem ii az ide.-an vám ...
Kicsit föKortyául az ember, de megpróbált 

mosolyogni.
— Gúnyé, no ... hát ki vóna?
Julika kis melle akadozni kezdett. lge>n 

keservesen sirt.
— Mer idesanyám mindig alunni fog 

má ... Ü mondta... Máj eccer elgyün ... 
ccca ka...

Az ember visszafogta magába a levegőt. 
Uj asszonya el fehéreden. Fel akart állam, 
hogy elmegy ebből a megzavart fészekből, de 
az ember visszafogta a karját.

— Mnraggy Róza...
S belenézett bonul ottan a ke! apró. könnyes 

szembe. Aztán anyja arcára kapta pillantását 
s ebben a két arcban egyszerre nagy világos­
iig gyulladt. Felül a fejük felett ott virított a 
harmadik, aki elment. Szinte ráöltözött a kis- 
1 íny pirult arcára. Az az nrc. amit hosszú esz­
tendőkön látott, csókolt. Benne volt a két 
-zeme a gyerek könnyeiben, vádolt, szidott ez 
a két halott szem.

S az ember felugrott az asztaltól. Sírás 
tört ki a melléből, cxlaborult a gyereke mellé, 
az agyagpadlatre.

Kappantak a 1 érdéi. Hogy hallja meg az 
az a- zony odalent s törölje le a Julika harmat- 
csepp könnyeit.
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A betéteseket kétségbeesett helyzetbe sodorta 
es a gazda'áoi elet minden vonalán felkeltet- 
!•’ a leg na// a óbb foka bizalmi válságot Sap- 
jainkia annyira elmérgesedett az úgy, hogy a 
problrtma kibékítő megoldása csaknem a lelte 
tétlenséggel haj áros. t készpénzlőke annyira 
eis-labil '‘loh terme-zetes rendeltetési től: n 
termelt -ifién ealo r szeriéitől, hogy rejtekhe­
lyéből olöcsalogatni csak n legradikálisabb 
rends:ah Hyokkai lehet.

Mi lenne tehát a teendő.' Sem más. mint 
r. s jibotoM p nztúke. ne.gfegyelme zése. Ennek 
több módja van. Ilyen a többi között az átérté­
kelés, rm/skenJ restabiliziicio. vagy devalvá­
ció is

i’-'í azonban nem kívánja alkalmazna a 
Korni' o?y. Bizonyara komoly, tonlos oka van 
reá: miért nem él vele. Könnyen meglehet, 
hogy a küllőiddel szemben akarja megvédeni 
az allem pénzügyi presztízst'/. Ha ez a meg­
fontolás vezeti, — helyes nyomon halad. A 
konverzió pénzügyi nehézségeit, ugyanis be­
csületesen, a szerzett jogoknak és az egyenlő 
cihamis elvének tiszteletbenlarlása mellett 
csakis kölcsön útján lehel megoldani. Belső, 
vagy külső kölcsön útján. Belső kölcsönre 
azonban — sajnos — éppen válságos pénz- és 
hitelviszonyaink között alig lehet számítani 
Külső kölcsönre talán inkább, ha helyes, va­
lóban liberális kormányzati politikával sike­
rül megszilárdítani a külföld, névbecsfilését 
Románia ir ' t.

Ha mármost összehasonlítást teszünk az. 
el' konr>Anyok és Tetarcscuék pénz- és gaz­
daságpolitikája között, tárgyilagosan meg 
kell állapítanunk, hogy az utóbbi sokkal cél­
tudatosabb, sokkal gyakorlataiasabb, sokkal 
átfogóbb. Tehát az eddigi politikai rezsimek- 
ncl nagyobb kilátásokkal kecsegtető.

Eleddig ugyan még csupán körvonalakat 
sejtet felelős személyiségek némely tetszetősen 
hangszerelt nyilatkozata s nagyon nehéz meg­
állapítani: mennyi a kijelentésekben a párt­
politikai ..mézesmadzag" és mennyi a komoly 

• fje ha ténvwé válik, bogy a kor 
many véglegesen s minden jogos érdek sérel­
me nélkül oldja meg a konverziót, — hogy 
leszállítja a közterheket, — hogy újjászervezi 
a hiteléletet, — hogy a megértés szellemében 
bővíti a külkereskedelmi kapcsolatokat — < 
hogy felszabadítja a di rizal;ereskedelmet, — 
akkor nucr remélhetjük a „bizalmi válság" 
enyhülését. (—ob—)

A tabletta egyik oldalára a Bayer* 
kereszt, a másik oldalára az Aspirin szó 

van bepréselve. Csakis ez a tabletta a 
valódi Aspirin, csakis ez biztosítja a teljes 
ártalmadanságot és a gyors hatást. Kérjen 

kifejezetten Aspirin-tablettát, mert egész­
sége ápolásához a legjobbat kell vennie!

1 11
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egyedülálló az egész világon.
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KONYVÍSMERTETES
Inas Antal: SZIÉNAI LEGENDA

(Regény).
Korda R. T. kiadása, Budapest.

A tizennyolcadik szazad viharos, háborgó, 
forrongó idejében történik a „sziénai legenda" 
cselekménye, amelyet kitűnő korfostésse! állít 
szemünk elé az író. Tulajdonképpen Szent Ka­
talin életének egyik kimagasló eseményéről van 
ízú, mikor a k ereszre szakadt várost békére bír­
ta és a törékeny, vézna kis ápoló apáca ügyes- 
- egével megakadályozza azt, hogy városában 
t" t vérit arcba ij ömöljék a vér. Eszköze ebben a 
nagy munkában egy csodás szépségű fiatal 

áuy ..I-jta". aki szive szerint a vitéz magyar 
■ ddos vezérhez vonzódik, de engedelmesen ke 

Z"t. nyújtja egv rangjaitóli ifjúnak, aki a város 
történetében vörössel jelzett nagy események le­
zajlása után pestisben meghal. Isota Így jut el 
szive igazi -/ereiméhez, miután szülővárosa bé­
li jc érdekében már teljességgel lemondott róla. 
A romantikusan kedves kis történél határozott 
ké'/e.l vázolt es sokszor hajszálfinomsággal ki­
dolgozna történi Imi háttérből domborodik ki, 
amelyet szinte beragyog Catherine Uenincr.su — 
'/.out Katalin esvén:* A 120 oldalas. Ízlésesen 
kiállított könyve1 i-.-en -/ép címlap díszíti.

Kaphe*ó az Erdélyi Lapok könvvosztályáná!. 
Ara fiO lel.

Kovács Dénes: KACSÓ BALÁZS
Történelmi regény.

A Székelyföld izmos romantikája lüktet eb­
ben a könyvben, amelynek zengő, tiszta magyar­
sága külön értékét jelenti. Tartalma egyszerű. A 
tizenhetedik század kuruc-labanc harcairól szól, 
főszereplője a még felig gyermek Kacsó Balázs, 
akit az akkori idők egyik kedves népszokásán a 
tusnádi cacgety ü vásáron kezdenek komoly férfi - 
számba venne. Itt, kezdődik az a gyöngyvirág- 
illatú szerelem, amely az egész könyvön keresz- 
tülvonul, hogy világesemények, Munkács várá­
nak ostroma, és átadása után is szép boldogság­
gal fejezze be történetét, mind a hősi halál 
tisztes- ‘géért kijáró özvegyi bánatig. Kovács Dé­
nesit rk ez már az ötödik könyve, de érzik ezen 
az írásán a határozott, törésnélküli vonalveze­
tésen. zamatos magyarságán, tökéletességig U*- 
cgy> ■•rűsiírtl kifejeződésén keresztül, hogy va­
lamennyi könyve közül ennek a témája volt a 
legkedvesebb előtte es hogy ezfve-lelkn nosztal- 
gláspn vágyódik vissza a Hargita tövére. A la 
oldalas, szép kiállítású könyvet Ábrán művészi 
címlapja díszíti.

A KATOLICIZMUS diadalmas ere­
iének. mérhetetlen nagyságának és vég­
telen szépségének MET KAPÓ TÜKRE 
KATOLIKUS LEXIKON.BLtU^kyL^:. m| [iiilii || |i 11-‘i! i.iililililil,'., n 111 ítii I il; 1! i i i i i i! i! 1111 i • I ( i'hí.iliiiiU.in.
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Jorga elmondta a szenátusban, 
hogy mi volt Stere hazaárulása

Anghetescu miniszter nyilatkozott Pacha püspöknek 
Hitler német kancellárnál tett állítólagos látogatásáról

Pucurest. Saját tud. A szenátus péntek 
ülésén lórija professzor több ügyben 

\.(i| fe| A napirend előtt első felszólalása 
temesvári püspök németországi látoga- 

. Viv:,i van kapcsolatban.
Külföldi táviratok jelentik — mon- ■ 

• i ,rga, hogy Pacim, a Bánság katolikus 
, . Krauter németpárti képviselő társasa-

’ megjelent Hitlernél, és tolmácsolta neki 
. jgj svábok hódolatát. Kérdem a vallás 

iv,^oktatásügyi minisztert, hogy vájjon 
i^vii-e ennek a cselekedetnek, amelyet 

|||)tn kvalifikálok, következményeket vonnia
maca Illan? . . . .

Auqhrlescu közoktatásügyi miniszter így
válaszolt: ,Nincsenek hivatalos ertesuleseim, de
,, „j.::gokban én is olvastam, hogy Pacha 

,.gy német-párti képviselővel, Kreuter 
jv .... ,. ui'ral együtt meglátogatta Hitler kan- 
«..•>Iart Ami Kreuter képviselőt illeti, az ő 
dolgaiba nem lehet semmi beleszólásunk, nem 
i-rdekel minket, hogy mit csinált, ami azon- 
! m pacha püspököt illeti, lelkünk mélyéből 
- íjnáljuk. hogy megtette ezt. Várjuk, hogy 
. I,-,, ,i.; m és felelősségre vonjuk öt, mert 
Pacha püspök a román államban tölt be magas 
I aukciót — és mégis idegenbe ment utasításo-

ezt nem fogadhatjuk el! Kutatni kel!, ki lop1 i 
el az íratcsomót, aztán meg kell indítani a 
bűnvádi eljárást Stere ellen.

— Ha eddig nem követeltük ezt ilyen erő­
teljesen. az azért történt, mert más gondjaink, 
bajaink voltak és mert ez az ember megvá- 
- tva Beszai it kópv iselte a parlamentbe! 
s a Beszarábia iránti figyelem bizonyos hall­
gatást követ.-it. tv most. hogy a szenátusba is 
be akar hatolni, ahol a román hadsereg ve­
zénylő tábornokai árulónak nevezték és kije­
lentették, hogy nem ülnek egy széksorba vele, 
nem lehet halasztani tovább az ügyet! Bíróság 
elé vele! S ha a bíróság felmenti, akkor tudni 
fogjuk, hogy ebben az országban olyan erköl­
csi ség uralkodik, amely felment embereket, 
akik más országban bitófán fejeznék be pá­
lyafutásukat. önök el se hiszik, meddig ment 
önnek az embernek a vakmerősége. Mikor 
visszatértünk Moldvából Bucurestibe, a Ua- 
zeia Bucurestilar-b&n követelte mindazok ki­
végzését, akik akarták a háborút s aztán ő ir­
ta a memorandumot Berlinbe, amely V cidi­
li á ml detronizálá-át, és Vilmos császár eg> ik 
fiának a román trónra való ültetését kéite.

__ űrről maga Mariin is elismerte, hogy 
ez árulás volt! Ilyen ember mellett nein kivá-

nők ülni a szenátusbanl
lorga .-zavarnak hatá-a alatt más. több- 

nvire professzor-szenátorok is, kijelentették,
_-x ■ ■ 11 akarnak egy levegőt szívni Sterévet.

Diplomáciai közbelépést sürget 
Jumancn szenátor az osztrák 
állapotok miatt.

Jumancn szociáldemokrata szenátor köz­
lést nyújtott be a szenátus elnökségéhez, 
amelyben fejtegeti, hogy az ausztriai esemé­
nyek, ha egyelőre belpolitikai jellegűek is, 
nagy jelentő t külpolitikai hatásokét cred- 
m- i'iverhetnek s ez.ert a ki-antant államai nem 
zárkózhatnak el a diplomáciai közbelépéstől. 
Kérdést tesz tehát, hogy a kormány hajlandó é 
err • a közbelépi -re.

A képviselőhöz befejezte az Iga­
zolási vitát.

Bucuresti. Saját tud. A képviselőháziban 
pénteken Tintán Inruh’f bt higyminiszter záró- 
szavaival befejeződött az igazolási vita. Megint 
hangoztatta, hogy n kormány mindent megtett 
a választások t-iszkisiga érdvkeben s azok visz- 
-za i: tükrözik a népakaratot.

IncuU’t kerülte beszedőben a támadó ha.n-
Mosolyogva lett olyan kijelentéseket, ame­

lyeket az i a ázol,isi vita elv jen bizonyára nem 
hagyott volna erőteljes v.üa-z nélkül az ellen­
zők.' de most már a legtöbb sérelmet szenve­
dett pártok is belefáradnak a hiábavaló [guiasz- 
ba és tiltakozásokba s így viszonylag csendben 
folyt le a vita záróaktusa.

Majd hozzáfogott a kamara a tisztikar
meg v á 1 a- ztásá hoz.

Minők közfelkiáltással Sava ami lett. Szom­
baton délután a válaszfelirat vitája kezdődik.

■

mv-

kérni. .
Inrga: Teljesen meg vagyok elegedve a 

úr válaszával.
Elveszett a Stere elleni vizsgálat 
iratcsomója.

1 n,ibelesen ezen az ülésen válaszolt meg 
v uiak a Stere-üggyel kapcsolatban mon- 
!, napirend előtti felszólalására K. amely a 
>ükban hangzott el a szenátusban.

_ az eddigi liberális kormányok. — je­
lölte ki Anghelescu, — foganatosítottak to­
kodé--eket. hogy a Stere ügy végre tisztá­
it !<. 13 erre vonalközé) iratcsomó azonban
annak ide jen elrendelt vizsgálat egész anyá­
val együtt elveszett.

Kelkiáltások: Hallatlan!
Anghelescu (nyugodtan folytatja): Semmi 

;i!;i, sincs arra, hogy ez az aktacsomo elo- 
rüliün. lla lehat a szenátor urak azt ohajl- 
v hogy újból fölvessük ezt a kérdést újra 
,.g kellene csinálni az egész íratcsomot es a 
gyI Imi bizottság elé küldeni azt.

lorga: Ez nem tréfadolog, miniszter ur! 
iratcsonió eltűnte még nem jelent bunbo- 

,niatot. .mert ez a büntetéselengedésnek uj 
•ml jelentené! Amnesztia^ — íratlopas utján,

6*^Km

HM

Mussolini erőteljesebb akciói held a Dunacölgy rendcréséérl

Pécsből jelentik: Az osztrák lapok közük, 
hogy a német—osztrák viszály ügyében indí­
tandó eljárást a legutóbb lezajlott események 
miatt az osztrák kormány rövid időre elha­
lasztja. De az angol, francia és olasz nagyhata­
lom kormányai biztosították Ausztriát, hogy 
minden eszközt igénybe vehet függetlensegenck 
megvédése érdekében. Ha pedig sor kerülne ra, 
a Népszövetség tanácsában az eddigi elveknek 
megfelelően támogatni fogják Ausztriát.

Londonból jelentik: Hír szerint az osztrák 
kérdés miatt nyílt összeütközésre ken.lt sor n 
három nagyhatalom: Anglia. Kranciaorszag és 
Olaszország közöt. A londoni olasz nagykove-

Ut ugyanis Sir John Kunon küuigyiiiini.-zifer- 
nck közös nyilatkoKitszóviúti terjesztett elő, 
Ausztria függetlensége megvédése tekinteté­
ben. Simon visszautasította a -zöveget. azzan 
hogy csak abban az esetijén hajlandó azt alá­
írni. hu egy passzust illesztenek hozzá, amely 
Doll fuss belpolitikáját u magatartásit is érinti. 
Ennek u függeléknek úgy kellene hangzania. 
hogy abból haitározottan kifejezésre jusson, 
miszerint a nagyhatalmak ea.általában nem 
helyeslik Dollfuss legutóbbi intézkedéseit es 
magatartását. Egyidejűi« a a francia kormány 
is közölte hogy ragaszkodik ehhez a passzus­
hoz. Az. olasz követ viszont kij< len tette, hogy 
kormánya ez' az indítványt nem lohadhatja 
el és ez, Dollfuss számúm t- elfog,idhata.lan. 
mert nz osztrák kancellár politikájának és ma- 

; :,k nyílt megh'lyfzz.-vt jelentene.
Az osztrák magyar olasz kor­
mányok közös éiTokezlclét ko­
szi tik elő.

Budapestről j< lentik- A Magyarság szerint 
Suvi h o asz külügyi ;i' inj-ti kár budapesti 
' Vo- 'V . ivat knv-okill m nemit n jel arra 
x ,H |„ v 'hl--' "mi ck-i". • . ": 1 k látja az időt,

' , . - akciót 1 i n főként a
I)n n 1 probléma; ■ : - dasa él de-
k ,■ _ hír szerint Musso-

( 1 in - ni ■ iii'! an Ix ható
. m ' it . - I! 1 bei- A

v. - .«okban függ
p . ■ , 'szái és Néni eh r*z I ? mi 

Ív: :i mu " At for tanú-:'::: ________ _
■ «r in terrás!

x 1 ü i ‘imvititi mux e- /* 
t _ , . , -\ , 1 t. UMvl

K >v 1 '»1 vdlö- sí
ntrlivizinrio-

I ,, , ., ni ^ •' Uh .. mx x .'ki-l. '/«'ni-
1 . \ ! -• f 1»'4. t. 1 • 1• r! ok kit.

. ’ -rntek
'. t - ke' • 1......■' n h s 1 1 '< -

pl!wóit Iclkelüket felemelt kezűikkel kis-Máb .tiiics UlUllin Ikül 111 till ve.-- ------ JJU#
ZSiú EK). kcgytárnv-fiyáM xAÜrtft. ,in,;. Arad._
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-v>■ i>»Ivj11 az állatokat uuiukkal szol.sállm- 
!<»'\ hogy miiHhii>ltilan -ulyos öaezekocrAt: i- 
•VIIni vannak fuvarosokkal. kooMMokkaJ. akik 
útik-verik t lovaikat s ha kidolwtl vaksi kis 
mans!«! hallok aintt He utcán, ami gyakran 
m»g«- % i<t Hu --űrt-Miben. hat könnyet fa'-a.ru 
fahf‘itom.ma.1 szorul el a xiivom.

I)v * tail7v<yt lUlatikullus'Kt. az. ölebck. .-i<vuk 
it egyéb eleven eaecsobec-ék mv-rlvkentüli 
a<!.y< z1.« tés<, hio zx-s«- ;ut im t rzv.s! kelti ben­
nem ho-.ry üt pasarlás történik értéssel 4a 
un> i-' javakkal egyaránt, amiket emberektől 
vonunk v1. ••■tezAktö! vagy olyanoktól, akik 

• ti < ■: :-'in a vagy i-tteeiiiök keltőn-' S 
.'ízért r :n tudok elnyomni magúmban a nagy 
úilulle v.t ' * a ' • 1 szem tv ni bizonyos esufondiros 
indulatot .

Hiheti‘.'en az u tulálékon >. c amellyd 
vgyik-más'a il>vn AHat-bánit új é-> új médiu- 
mot ... r<-- L'si-ngi'd óreés- iuek kitölt*1-"re, A 
kút>ma'.'vik v> más nn--/okolt Itáziálla- 
tok mar -nun - elégítik ki őke! s azért a leg­
en ylt ».-< tok közé k<ü sorolnom így bucii- 
rust; fia!M! h,iv. isjMr i-mvró-vumakik gyer- 
im-1. X l'14nv.,'i!'iui egy kutya o- egy kanári 
■unil tr terrorjának .-/.o'gál tátják ki magukat, » 
i n es!;- s:;!itizAxi vagy társa-ágba mennek.
: : v.i* a - ;>oh.nÖÍ fogadnak egy fél éjszakára 
Til" - I. .1 melle. hogy legyen aki ..apukának" 
os ..anytikiiié.tk" a távolié tétien gondozza cs 
e>lórv n * in • it ott veszélyektől megvívja a .. gyer­
mekek i !“.

!x:nv!\!. azonban (d!ujt>n egy kés szőke 
.'iSr-zonyaki már kislány korában túlesett 
:• »Ami ti .'.izé'! s-.grs örömökön, amelyeket kis- 
k .. .a te . - pa'.-k:t hiri.i-'a nyújt. Uj kedvtclv- 
-• - aji'.'i-z.i- it.an jéiitl. lg iia/.inyulakkal kisor - 

'* tt 'tv i k minduntalan áldozatul estek a 
:u-", I ,'i.k ragadozó kedvének és isntc-

•' •!i Ilié- >• gyáazj.rt bontották nemcsak őt, ha 
" m f> -j. - örokonait is. akik kónytélé­
nek voltak vállalni a papa, nagynéni, nagy- 
i. - nagymama stb. viliteket, a ..mamához" 

nyitok rokonsági fok szerint.
!. rutőbb kiscsirkét sae>ra<^| be, akii Mid­

nek ::11 v < z11; (•;, s akit úgy hordott mindig a 
váll« nt tt pl : . ‘a- mberek a papagájt. 
Mű ■ ey. -zen kiv-i volt. valóságos anyját
**<jívt unié'-jé-h- szivt'.-vn bujt annak szépén 
’vödön!" tire!* (Pirító hajába s itpro esipke- 
d* -eiv. — a! itolag — kellemes csiklandós 
rrze.-f okozotl a larkon s a nyaknak a fill alatti 
l/ru’-h 1»« v ■ szón! minél jobban nftveke- 
d "I "" a' k«-\, -i'bh érzéket miüatoM a szoba

Erdélyi Lapok

és a fekete rigó
tisztaság iránt - ennek u ImuÜlalokna: oly 
fontos rrénynok — hogy úgy mondjuk. — az 
erkölcsi szabályait akkor .-•■ni tartottgi tisztelet­
ben. amikor az osztályrészül jutott mcsrkülön 
bözt* tett IVmáivniud úrnői*' dokolláz-án biztosí­
tott neki helyet.

He még o*inői i> a-iyiiiurlzibl) módon igyex 
szét pótolni a gyermikncvrle-s örömed óllht. 
bt ivz* ssel egy bucit re- ; fitt.1« Ii.lzasfiál' jo- 
i-smcrő«óin. akik drágít i>enzói't teknősbékát 
vásárollak tavaly nyáron. Makinak keresztel­
ték megAZvliditették s a Galtst Victorieü Irg- 
(iuki! * itat) e.somegetizJiu bő! vásárollak neki apró 
halakat, amik legyek, csigák ás férgük melleit 
a ti-kiiös. béka lépkedi - -• bb eledelei, las Mii ki 
mimli.ii délben az eb tl'öuszt-ttl fehúr abroszán 
:tk -eda ni.evzk.tlva. költötte ftl .1 liliom litila.'S- 
kákat hol a „papa", hol a ..mama" kezéből.

He ahogy zimankóira kezdett válni az 
idő, Muki nagyon súlyosan nrngbelegedet! és 
rövid időre na rmg is halk Nagy családi szo- 
nioruság vetít, kel hétig siratták az én kedves 
ismerőseim a v,indiánul elköltözött teknős- 
lé kát. aki otvan kedve- e- aranyos volt., amíg 
élt . . .

Csak hónapok múlva tudták magukat díj 
állatka beszerzésére elhatározni. S hogy még 
az emléki se kísértsen a .szegény Mtikinak, 
teljesen elpártoltak a esti szók-inászók nemzőt- 
-égétől és egy madárkere-kedvvel léptek érint­
kezésbe. aki nagyetméson kiokoskodbt. hogy 
egy feketertgó n bufelejtetés és n friss szenzá­
ciók nyújtása szóm ponti já hói egyaránt a leg­
megfelelőbb loend.

A fekolerl'pó teáié’! bevonult a családba. 
Kedves ismerősöm erre egy egész könyvtárra- 
nieiifi lormészeltudományi művel vásárolt ősz- 
sz*. hogy e-atlmtal.ltt.n bizonyossággal meg- 
állapühássa, mi a főkefe-rigó kedvenc étele., ti 
minthogy a tudomány is. az állatba rátok is a 
li-ztlkukae táplálékban látják a foké tengői 
eldorndól, ismerősöm darabonként 10 bániért 
vá-árolja most a becses kukacokat, amelyeke! 
a fcktte.rigó a gazdasági válságra és a magas 
beszerzési árra vaJó tekintet nélkül, kímélet­
len falánksággal, hibetellen mennyiségben 
nyel el ...

—~ Ennyibe, — mondottam kétíves ismerő­
sömnek, nem minden buzdító szándék nélkül. 
— nem kerülnek a locfinomahh gyermektáp- 
szerek .se.

ti ebbe a mondái ha el szereltem volna rej- 
leni a lulrolt állalkuHiisz-ellnncaség egész ből- 
cseletét. (j. h.)
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így néz ki

a valódi KOPROL hashajtó 
csokoládé. Külső formájában 
egyszerű és mégis oly sokol- 
da In és alapos hatású. Nagyon 
sok hashajtót eredménytelenül 
használunk. Az egyetlen elis 
mértén kipróbált hashajtó cso­
koládé volt és marad: a Konrol, 
Emésztési zavarainak első je- 
leire használjon azonnal Koprol 
hashajtót, amelynek vértisz- 
titó hatása is van. Az eredmény 
meglepő lesz.
Ha Koprolt vásárol vigyázzon 
arra, hogy minden tablettán 
rajta legyen a

felirat és utánzatokat, mint 
teljesen értéktelent utasítson 
határozottan vissza.

SZÍNHÁZ
jflM» /«•'"•^

Battyán Kálmán színtársulata Bucure$tiben.
rurgu-Murnsről jelentik: liattyan Kálmán otho 
napon át nagy sikert arntutt színtársulatával n 
szőkely fővárosban. Most mnghivást kapott, egy­
hónapos vendégszereplésre Uucure$tibe. A társit 
lat február 22-én kezdi meg a fővárosi szezont, 
az Ofolségo frakkja ciinü operettel, tizutan be 
mutatják hmber a híd alatt, Cserebogár, sarga 
cserebogár, Egy csók és más semmi, Kék-Duna ét 
Kadettszereloin című darabokat is. A társulat va 
sárnap este, 18-án búcsúzik a targul-muresi ál 
dozatkész közönségtől a Viktória című operettel. 
A székely főváros közönsége tavasszal várja vlsz- 
sza a becsületes színtársulatot Battyán Kálmán 
igazgatasaval.

HETI MŰSOR:
ULUJ

Vasárnap délelőtt 11 órakor: A pénz nem 
minden. — Délután 3 órakor Egy esők és más 
.teninii. — Délután 6 órakor Több mint szeretet. 
— Este 9 Órakor: Zsindelyezik a kaszárnya te­
tejét.

Hétfő: Több mint szerelem

TIMISOARA: (Szendrey társulat).
Vasarnap délelőtt H orakor. Csipetke. 

Délután & és este 9 órakor: Áprilisi vőlegény.

DEJ: Jödy Károly színtársulata
Vasárnap délelőtt: Juhászleg<.ny szegény iu- 

haszlegény. -- Délután 3 orakur Tisztelet n ki­
vételnek, — Délután 6 órakor: Egy csók és más 
semmi. — Este 9 Orakor: Cserebogár sárga rsr-
rsbogár.
SATU.MARÉ:

Vasat nap délután: Bal e Sevoyben.
9 órakor: Bál a Savoyban,

Hétfő: Bál a Savoyban.
Kedd: Bál a Savoyban.
Szerda- Bál a Savoyban,

DICIOS ANMARTIN:
Vasarnap délután 6 és este 9 •

lyezik a kaszárnya tetejét 
Hétfő: Ember a híd alatt 
Kedd Nyitott ablak.
Hétfő: Előre megiontolt szándékkal 
Kedd Nyitott ablak.

PHÖNIX

Ivl «‘tbiztosító Társasát«
Központi i_-a* u.osH** : WIEN Alapittn.ott 1SN2. évben.

Tellnsen hvlizotrtt alaptőke 4,000,000 os*tr. schilling
• grti IV.-7V." nfvnáh ában 192<> ami ír l4-*n. Hr, tcvtirr n Hu­

rt síi K r r< ‘ - rib I • (s I Air - t n.ir jo^j s/i ai,f,

Romániai igazgatóság: Bucure$ti, Piafa C. A. Rosetti 4 
trdelyrészi „ C/uj, sír. N. largo ió.

A tarsAsaq. működési területe: Ausztria, Belgium. Bulgaria, Csehszlovákia, 
Eqypiom, , ranciaorszag, Uorogorszag, Hollandia, jugoszlávia, Lengyelország, Ma­
gyarország Németország. Olaszország, Palesztina. Románia. Spanyolország, Tunisz

Törökország.
Gyermek-, járadék- és nyugdíjbiztosítás.

A legszebb ajándék a

PH ÖNIX-KÖTVÉNY
Viert ezzel

gondoskodik sajat magáról, feleségéről es gyermekeiről, 
pénzét a legnagyobb biztonsággal, gyümölcsöztetöen helyezi el 
haszanáiuiat190ndiait01 megszabadu,tan munkaerejét jobban
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Bőmön Róbert prelátus-kanonok temetése.
Satu-Maré. Sajót tuti. Szombaton délelőtt óriási 
részvét mellett temették el 11 óin on Róbert pre­
lates kanonokul. A temetésen meglelem l*’ i c ti- 
I e r István megyéopOspöUUel nz éleit u városi és 
vidéki római katolikus popsiig, i mnsvallasuak 
lelkipásztorai, a helyőrség tisztikara KolonielUC 
tábornokkal az élén, vabiinint a polgári társad» 
Iont reprezentánsai, .1 hivatu!noki kar (ir Nistor 
Aurél varmegyei prefektus vezetésevei, az apóén 
zárda, a kulturális es jótékony egyesületek veze­
tői, az Iskolák nóevwiékei lanitóikka! és taná­
rukkal. \ Mária királyné-utcai gyászháznál rög­
gel féltiz órakor kezdődött meg a gyászszertar­
tás, amelyet !«' i c U I c r István megyéspüspök fé­
nyes púp: segédlettel tartott. A katonai zenekar 
és a katolikus legenyegylel énekkara kisérte a 
gyász háztól a székesegyházig a koporsót. A szé­
kesegyházban 1«' i e d I e r István püspök mondott 
gyászmisei, és magasan szárnyaló lélnkhezszólo, 
meghatóan szép beszédei tartott a koporso felelt 
a.7. ember múlandóságáról. A gyászmise végezté­
vel a megboldogult Mámon Róbert prelátus-ka- 
nonok földi maradványait a templom alatti sír­
boltban helyeztek el örök pihenőre.

ÁlÍEmférRak, akiket n pápa kihallgatáson 
fogadott. Vatikánvárositől jelentik: A L’Osser- 
vatore Roma no legújabb száma érdekes képso­
rozatot. közöl azokról nz államférfiakról, akik Ró­
mába zarándoknlink k akik n pápát koronázá­
sának tizenkettedik ovfordutója alkalmából üd­
vözölték. \ kép és névsort S. K. I.ouis Egulguven 
C;üe kormányzója, a Szentkeroszt lovagja nyitja 
meg. Utána "következik Sir Robert Henry Clive, 
Anglia tokiói nagykövete, Oltó Strandman. Észt­
ország Uormányednöke, azután egymásután: Mac­
Donald, Anglia, Dollfuss, Ausztria, conte de 
Brogueville, Belgium, (lörnbös Gyula, M.agyar- 
nrszág, K. de Valera, Írország miniszterelnökei. 
Papén német alkancollár. lohn Simon, Anglia 
külügyminisztere, Kánya Kálmán, Magyarország 
kiilugymiitisztcre, Earlly, amerikai postaminisz­
ter, Scnuschung osztrák igazságügy miniszter. 
Btiresch, osztrák pénzügyminiszter, Joan Witting 
finn pénzügyminiszter, Roosewelt, az Egyesüli 
államok id nőkének a fia, Sir Byrne, Dublin 
lordmajorja, Alwnr maharadzsája és Travancore 
maharadzsája.

óriási hóviharok állitják meg a vasutakat 
Moldva, Beszarábla és Dobrudzsa felé. Bucu-
re§ti. Saját tud. Moldvában és Dobrudzsában 
hatalmas hóviharok voltak, amelyek a vasúti sí­
neket helyenként 2-3 méter magasságú hóréteg- 
gol takarták be, úgyhogy a vasúti forgalom szá 
mos vonalon szünetel. A vonatok legnagyobbré- 
sze, igy a bucurest—jasl gyorsvonat is, útközben 
akadt el a hótortaszokhun. A főváros vasúti ősz 
szeköttetése Begszarábiával, Moldvával és Dob­
rudzsával megszakadt.

Kevés adót fizetünk (?) Bucuresti. Saját tud. 
Péntek este a kormány kiküldöttei tanácskozást 
folytattak a külföldi szakértőkkel, akik csak a 
hónap végén tudják befejezni munkájukat. A 
külföldi szakértőket különösen az adózás ügye 
érdekli és azon a véleményen vannak, hogy el 
lentétben a kormány memorandum állításaival, 
az ország lakossága tulkevés adót fizet. Jó lenne 
azt is megállapítani, hogy hol fizettek kevés 
adót: Erdélyben, Moldvában. Besza rábaiban, 
vagy az ókirályságban es Rucurestiben?

Zürichi zárlat, Párizs 20.37 háromnegyed. 
London 13,91, Newyork 311 háromnegyed. Brüsz 
szel 72.10, Milánó 27.20, Madrid 41.00. Amsztcr 
darn 208,25, Berlin 12.2.15, Bécs 73 33 (57.15), Var 
só 5*.30, Belgrad 700. TIucuresti 305.

A katolicizmus Finnországban. Helsinkiből 
jelentik: \lsgr. Cohbon, Finnország apostoli 
helynoke a Maasbodo ciirtü lap munkatársának a 
következőket beszelte cl a finnországi kutolieíz 
rnus helyzetéről. Finnország — mondotta többek 
kozott a püspök — sohasem fogja elfelejteni, 
hogy a Szentszék volt az első hatalom, amely 
országunk függetlenségét elismerte. Hét áldozó 
pap és egy püspök munkádja u finn katolikusuk 
hilkiüdvét, \ j>apok jurésze álhuidóuu lelki 
pásztor körúton van, hogy a diasporákban (szór 
ványostm) élő katolikusok is kophassanak szent 
misét. Mnsvallnsuak részére konferenciákat run 
dcziink, amelyek sok meet érést, ered mánye/.nek. 
A meglévők migyrás/.lien a műveltebb társadalmi 
osztályból kerülnek ki. Minthogy a finn nép 
kultúrája igen magas, a papoktól is nagy tudási 
és kulturális tevékenységet várnak.

A szerbesités eredményei. A Maradna Obvanu 
című Szabadkán megjelenő szeri) lap. amely a 
hasonnevű szervezel hivatalos közlönye, eldicsek- 
szik avval, hogy ez a szervezel 1933 ban a X aj 
dóságban, azaz a Bácskában es a Hanságban mi 
lve.n pusztításokat végzett az őslakosság kövé­
ben. A lap szerint a Vajdaságban helyreállítot­
ták a betelepített szerb gyarmatosuk és az ottani 
lakosság közölt az egyetértést, megszüntették a 
Délvidék magyar jellegét s a svábokat elszerbc 
Eltelték.

Beleesett a fűtő a mozdony tüzóbe. Az ura-
deai állomáson megrendítő szerencsétlenség ál­
dozatául esett Lingur Nicolae 35 eves CÉH futó. 
lingur pénteken este egy indulásra előkészített 
mozdony kazánját fűtötte, amikor hirtelen meg­
csúszott, elvesztette egyensúlyát s egész felső 
testével belezuhant a lüzUe. A mozdonyon még 
két, vasutas tartózkodott, akik gyorsan kirán­
tották Ungurt a lángok közül, do a szerencsét­
len fűtő ekkor már arcait, mellén, kezén és 
egész felsőtestén súlyos égési sebeket szenvedett. 
Lingur Nicolaot, aki több gyermekes családapa, 
a kórházba szállították. Állapota válságos.

A* apály miatt órákra megbénult Velencében 
a forgalom. Velencében szokatlanul erős apálv 
lépett fel. A város mollékcsatornái délután 1 óra 
tájbin csaknem kivétel nélkül víz nélkül marad­
tuk es a Canale Grandén is csak nagy nehézsé­
gekkel lehetett lebonyolítani a közlekedőét. A 
Volencei-öbólben több hajó megfeneklett, amelyek 
csak a dagály bpalltavai tudlak elmozdulni,

* Gyomor-, bél- és anyagcserebetensógeknél
a természetes „Ferenc József“ keserűviz az 
omósztőszorvek működését hathatósan előmoz­
dít ja s így megkönnyíti, hogy a tápláló anyagok 
a vérbe kerül ionok.

Verekedés kél csángó testvér között. Mercu 
rea-Ciuc. Saját tud. Bodor András és Bodor Ja 
nos, két Innen de susi csángotestvér, lóvásárból 
felmerült pénzdlfferericiák miatt, kölcsönösen 
alaposan helybohasyta egymást,. Rirostig elé ke­
rült az ügy, súlyos testi sértés miatt. A bíró 
sag az envliifő körülmények f igy elembe vétel u ve! 
tiz—tirnapi elzárásra Ítélte a két. testvért. Ezen 
enyhe itelet mellett az a figye uetérdomló dolog, 
hogyCorduban elnök mély megbotránkozásának 
adott kifejezést afölött, hogy milyen gyakori a 
székelyek, különösen a csángók kozott a testvér 
viszály, ami szegvén és megbotránkoztat, annul 
is inkább, mert bíróság elé viszik az ügyet A 
vádlottakra nagy hatással volt az elnök dorgalo 
figyelmeztetése.

„GYAKOHLOTT- SZAKÁCSNÉ...
— Aztán tud. mai)a jól főzni és sütni'!
_ ó. hogyne kérem, én egészen modern

főző nő vagyok ...
— Es hol tanulta meg a modern főzést?

-■ A rádióból, kezétcsókolom ...

YPERIT. A tranciu angol lapok hasábjain 
gyakran találunk eleven fantáziával és hát 
borzongató reszletesscggel megirt cikkeket a 
Jövő háborújáról. Ennek a sokat jósolgatott 
háborúnak harcászati e~z.kor.ei között sűrűn 
emlegetik az ..X p riv et. A jámbor kémiai el 
nvvvzus, nunI valami illatos arckrém, vagy 
higiénikus .-/ájnblogctti kecses neve, inegté- 
vesz.lő azorénshúzódik meg o sorok ku- 
/-ou. X nevne di I-no lehetne kitalálni, mi­
lyen satum i"U.. 'in lappang mögötte. Ez a 
gaz, anodyne , jelenlétet a maga színlclensé 
góbiid és ... . -.ig.ih,in olemte éltre sem 
hihet venni, percek alatt iiltigtámudja a liiist 
i's lerúgja a c» intőkről, magúhoz oldja a cson­
tokat, meg iiiies/.tl az < esz. : estet s az einlier- 
ljől semmi, meg por es hamu sem marad,
I iaz.iua.~zk inni \ed meg ellene, búvóhely nem 
használ: félóra ~ m K-dl hozza, hogy egész 
városok lakosságát pusztítsa ki a föld színé 
fői. Dante pokiaiiuk fortyogó sz.umkfertője 
kidlcmms es idilli (dkepzeles tűihez a rettenet­
hez. kúpost-

„5 perit -ről uh ,i~\a, magunk előtt látjuk 
Kocll professzor:, .0,1 felfedezte a tuborkulo- 
zin barillunát, Ehrlich es II»la professzorokul, 
akik feltaláltak a Snlv u -.ml. I.áljuk a ko 
moly, uagyhomloku, szakállas ludasok csapa 
lat, akik górcső li la hajolva keresik a i ükbe 
tagság titkát, látjuk a fehérkönriv eves orvu 
sok és ápolók virrasztó seregét, amim hóim 
pokoli es éveken keresztül küzdenek egyetlen 
balog ember drága éleiéért. Az ezreket pusz­
iin) malária könnyű kis nátha lesz szemünk 
ben, a pestis és kolera enylia gyomorrontássa 
Változik, a lepra csekély kiütéssé szelídül g a 
rettenetes rak jelentéktelen veszéllyé lorpül, 
lm ez „Yperií“-re gondolunk.

Miért van az. hogy hamarább találták fal a gyil­
kos puskaport, mini az életmentő difloria o! 
fást, hamarább az ,.Yperit"-ut. mint a rákbe 
tagság ma is titokbah rejtőző szérumát / Miért 
van az, hogy könnyebb rombolni e világon, 
mint építeni, könnyebb ölni, mint gyógyi 
tani?

Micsoda nagy billiók büntetése, Ilin:y a tudomány 
is fellázad az ember ellen es komoly arca ör 
dögi ábrásattá, okosan beszélő ajka vicsorgó, 
harapásra randult agyarakká lorzul előliünk?

_________ (rt. ).)

350 orvos érkezett Budapestre Amerikából.
Amerikából 350 orvos érkezik Budapestre, lmp\ 
vésztvegyen a dr Grosz Emil tanár vezetne® alatt 
működő orvosi továbbképző kuruzsoti. Ez a nagy­
számú látogatás főkép dr Kovács Richátd or­
vostanár (Newyork) szervezőmunkája.

Jogszerü-a a városi főjegyzői megbízatás?
Timisoara. Saját tud. A varos főjegyzője még a 
nyár folyamán elhnyt, amire Reim Ernő dr vá­
rosi tanácsnokot bízták mag a főiegyzói teendők­
kel A liberalispárti időközi bizottság azonban 
visszavonta a megbízatást s azt Table Nlcdae 
dr ügyvédnek adta, aki Jelenleg is betölti a fő­
jegyzői tisztel. Table dr delegálása ellen a helyi 
revizióshizott.Ságnál Gredinrtriu Emi! városi kul- 
lurtnnaesnok es I.oirli:i i Eutim dr, városi gaz­
dasági tanácsnok fellelihezest adtak be, A felje­
lentések utalnak rá, hogy a közigazgatási (ör­
vény és a vonal kozó városi szabályrendelet 
leimében csak városi szolgálatban lévő s/nig-i- 
lati főnökök kaphatnak ilyen megbízatást, rz i- 
vnl a legutóbbi delegálás nem jogszerű. \ revi- 
ziósblzottság egyesítette a két fellebbezést * i 
tárgyalást március 10 érc tűzte ki.

A csod.tcyermek tragédiája, Xmrrikal on 
si körökben esztendők óla a legnagyobb érdek 
lödésstd figyelték egy Öle Petrosk nevű orosz, 
emigráns családból származó kisfiú fejlődését. A 
gyermek, aki most 1;’ esztendős, négyéves ko­
ráig rendesen fejlődőit, étiéikor,dvo azonban egé­
szen rendkívüli képességeket mutatott fel, külö­
nösen zenei téren. A zenei tehetség olyan kivé 
teles módon nyilvánult meg n kis gyermekben, 
hogy hírneves newvorki és philadelphiai muzsi 
kősók vették kezükbe nevelésének Irányítását 
líéleszlendős korában azonban Öle Petrosk szel- 
lemi adottságai teljesen megváltoztak A kisfiú 
most bámulatos rajztchetséget és festőművésze!; 
hajlamokat árult el, ügyhogv erre világhírű 
amerikai festőművészek, köztük mags Gibson h 
t -I ni'ott AH a gyermeket. Kilencrsziendős korába: 
ismét megváltozott e esode"verek lénye és láng 
elmére valló matematikai és fizikai ludassal ej­
tette ámulatba tanárait, akik egv második Pas­
calt véltek benne felfedezni. Sajnálatos módon, a 
cvermek szellemi fejlődése most tragikus for­
dulatot vett és a kis csodám neket 1? esz.
-nndő-i kor ban ri h--, f,i1 f e 1 naéve1 kénvtelen^k
voltak tébolydába vinni. Tulcrőltették.

fsfíZSEBET KIRÁLYNÉ gZAJLLO
Budapest IV. Egyefem-ulco 5. (A Belváros hözpont,ában).

tCO moaern, kényelmes szoba. Liftek. Hideg-meleg folyóvíz. Központi 
fűtés Az étterem és hóvéházban minden este szalonzene.

Az Erzsébet-pincében pgypmcér rendszer. — Menü: '.60 P.
I— SZABÓ IMRE
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Ka üéia, Ccrnáut-ból pl. ezeket írj.!. .. 6 , irtott To(,,| k#Mltménv<rt kSszSnctrmHnvIlvá.
.KÖtfiMMeemnek lírtoi. Onfttotek K OnRk i t* * * , tctt roe.l lal vtxrzltm a/ utó «6 k’*er-
n't»nl. M.'.mau hualmam.t mmrtcny szer e n',ind,.„ „enved-in.* kgmekgebben
letzt, hogy 'ke'7-','k“ h^í'cok To«Lt h^/nflÄert ez az egyetlen szer, mely engem meg- 
metteVt'l'ilalábdl á lOgll-t'minden szenvedőnek legjobb meggyőződésem szer.nt logom ajanlam

• Agy- 6« szivérelmeszesedésben szenved# 
egyéneknek a természetes „Ferenc József kese
rtlvíz megbecsülhetetlen szolgálatot tesz azáltal, 
hogy a béltartalmat kíméletesen távolítja el. Tu 
doniányos tapasztalatok kétségtelenné tették, 
hogy a Ferenc József víz számos féloldali hüdés- 
ben fekvő betegnél is megtette a kelló hatást ■ 
igy naey megkönnyebbülést okozott, A Ferenc 
József keserűvíz gyógyszertárakban, drogériák­
ban és fűszerüzletekben kapható.

ÍII évf. 3S. ss. — Vasárnap, 1934. február 18.

Több mint 6000 orvos
igazolja, hogy a

gyorsan és biztosan hat

Rheuma Ischias Ideg- és főfájás
iKöszvény Spanyolnátha Hüléses megbetegedések

, özvegy 
■ a ma- 
- pamut 
bement

Egy menyasszony halálos szerencsétlensége 
* malomban. Valea lui Mihai. Saját tud. A t.i- 
zella mflmalom olajutó termében csütörtökön 
délután szomorú esemény történt. A tvansztmsz- 
szió szíj elkapta Bugyi Zsófia 21 éves leány váli­
ke,időjét. aimalfogva magával ragadta s halaira 
zúzta \ szép b-anv menyasszony volt és 
édesanyjának egyetlen támasza. A leány 
lomban el akarta rejteni — úgymond jak - 
csomagjait, niig a piacon tovább vásárol.
,i transzmisszió szíjakat elzáró rács möge, aho­
va tilos idv.-en. kli 'k belépni. Amint itt fog ala- 
toskodott, derekára kötött kendője, a percenként 
100-at forduló tongo!víioz őrt, un\oly elkapta s 
irtózatos erővel fórját ni kezdte, miközben a any 
feje a földhöz, lábai a rácskcriteshez verődtek. 
Klső halálsikoh ara a malomban lévő cmbeiek 
odarohantak, a gépet loállitotiák, de a szeren­
csétlen leanv mar halott volt. A felelősség te­
kintetében a hatósági vizsgálat fog dönteni: ne­
vezetesen. hogy a vasrács el volt-e kellőképpen 
•zárva s tiltó táblával el latve, egyáltalán megfe­
lelt-e az. ovrcmls - ibályok törvényes előírásainak, 
amelynek elmulasztása esetén kártérítéssel tar­
tozik a malointulajdonos, aki egyébként n teme­
tési költségeket magara vállalta.

Újabb heves földrengés a Ganges völgyében. 
|Bnlél heves földrengés razkódtatta meg a (’-un 
ges volgvét. \ földrengés ugyanazon a vidékén 
pusztítóit. mint a januári földrengéskaiasztrofa. 
Bár az első órákban még nem lehet megállapí­
tani milyen terjedelmet oltott ez az újabb elemi 
csapás, kétségtelennek látszik azonban, ho-jy 
egves vidékeken ismét nagy rombolást vitt vég 
be. Sitmanni és t-rissa városokban több ház. ront- 
ba'dólt s az utcákon hatalmas szakadékok kép 
ződtek a föhllien. amelyekből forró viz. tor elő. 
Hogy hány halottja van az újabb földrengés 
katasztrófának, azt csak később lehet majd meg 
Állapítani.

.
\

Vilávo-
vonalú
«Vetek.

FOKOZAT. — X nővérem özvegyemberhez 
ment férjhez aki hegedűn játszik és négy gyer­
meke van. Tudsz valami remv-cbbct elképzelni.

— Hogyne! l'.gy trombita és hat gyerek.
Megbüntették a feljelentőt. Timisoara. Saját 

tud F.g\időben igen divatosak voltak a titkos 
feljelentések, amelyek alapján aztán monopol- 
közegek megjelentek a lakásokban és külföldi 
cigarettát, vagy öngyújtót kerestek. Wachsmann 
Vvm ilr i-li'ggvógvásznál is házkutatást tartot­
tak. azonban nem találtak -minit.,»achsmann 
dr erre K tvaes Imre nevű feljelentőiét jelentette 
fel s i, m >-t megtartott tárgyaláson kártérítést 
ugvan nem. de Kovács megbüntetését kívánta. A 
törvényszék a vádlottat egyhavi fogházra, azon­
kívül pénzbüntetésre is it el te.

Gról Csáky Györnyné irja: Állandóan 
Becsben lakom, nyolcliónap előtt látogatóban 
voltam Kolozsváron es akkor rokonaim aján­
lottak a Perlőit fogpasztái és szájvizet. Becs­
be, is mindig csak a Perlőit készítményeket 
használom.

Az új tavaszi divat
drapszi-nű -z, vet kosz! ihn. egyem- 

szoknyával, a kaixit vaiku kevéssé tői­
kéi nagy kihajtója keskeny all-gallér­

hoz illeszkedik.

Dráma az országúton Timisoara. Saját. tud. 
Tarka János i$ év— muilati ga/d,alkudó kocsi lan 
a vingai vásáron járt. Vele volt felesége is. Il i 
zatérőben lovai valamitől megbokrosodtak - a 
lejtős utón szélsebesen vittek a kocsit, amíg a 
jármű pcv taviróosziopba ulközött és összevesz 
sza tört. Tarkát holtan találták az utón: a ko 
v-ii ól lezuhanva, tetei egy kövön összezúzta. V c- 
lesége stilvos sórti'éspket. szenvedett: a kor 
egyes, eltört alkatrészei a hasalni fúródtak.

* Sok komoly betegségnek a rendetlen sz 
kelés és a gyomornak az elégtelen kiürülése az 
oka. FizolI keMeii,ellenségen r-uik egy li • .«Hajló­
val segíthet az ember, amelyik biztosan es ala 
posan kiüríti a bélrendszert, önnek szükségé van 
vértis/tün Konzol ha-Utnjtó csoknlad“ra, nme'v ik- 
nek értéké sokéves használatúd kipróbált A 
vértisztim Koprol hollajtó-rsoko’ ide liata,-a biz 
tos és f i iá t lommentes.

Igazságos nénitó'rt a botrányban utazó újság 
ellen Higáből jelentik) X lett fővárosban óriási 
feltűnést keltett, hogy Lilia Kölnin, egyik ismert
zongora nmuv.'s/nő. házának negyedik ’-melrte 
VŐ! -1p,tgrn!I es meghalt. Az öngvilkosság annál 
nagyobb feltűnést kellett, mert behizonvosodoU. 
jjngv ngv rigai rand-ip kergette halálba a mű­
vésznőt \ lap megírta a lett muvés '.nő magan- 
éjpiét. teniu-.a-n eltúlozva « tele félre nem 
is--,érhető rágalmakkal. X lelt nemzeti ónéra 
művészei és ölk il'maZöttái az Óngy*i 1 kosság hívé­
nek I, un-a alatt, a lett llj-ag szerkesztőségébe 
vonultak fel és var perc alatt lerombollak a 
nvomdáK X k ttos botrány második fejleménye, 
hogy' I * -11 o r—z a g cg—? művészt társadalma é- a 
különböző szerv eze.iek követelik, hogy a bot­
rányba utazó t: ni Iápol azonnal szűntessék |te 
és hogy a nyilx iuos«ágot megvédjék, hasonló

• förmedv nvek - - - "érés lói \ tár-adalmi 
e- művészi v 'ag elöketfiségei ilven irányi, nm 
morandumot nyújtottak be b miniszterein

KÖ<ZÖN1.TNYI1.\ XMTAS
Igen ‘i-'z'i 1‘ Vra:m!
Ni m 1 uclom Öröknek eléggé mcirliá Tn 

bogv a Toga 'ahT'1 ák rendszeres ba-zv\1 ai ■
I’tn 1 nieggyőződlu tlcru arr il. Ii0?v idiilt reu-

Felöklelte a bika. Oradea mellett, a premont­
rei remi sün-martini gazdaságán, megdöbbentő 
szerencsétlenség érte Fecser Klek 32 éves szol- 
mit Fee.ser a jószágokat terelte he az istállóba, 
közben az egvik bika megvadult, Fecsernek ron­
tott es szarvaival feli,ásította a szerencsétlen 
ember hasát. Fecser Eleket életveszélyes állapot­
ban a közkórházba szállították, ahol megoperál­
ták. Állapota súlyos.

Újra felvirágzott a rabszolgakereskedelem a
Vörös tenger és partvidékén. A vöröstengeri an­
gol hadiflotta parancsnoksága jelentést kapott 
e -y kereskedelmi hajó tisztjeitől, amely jelentén 
különös állapotokról rántja le a leplet. Eszerint 
a hajó tisztjei és legénysége kétségbeesett se- 
m-lv kiáltásukat, hallottak a tengeren az egyik 
kisebb hajóról és amikor anank közelébe értek, 
észrevették, hogy a hajón körülbelül két—három­
száz néger van," akiket rabszolgavásárra visznek. 
Több mas, kisebb hajó is volt a tengeren, ezek is 
rabszolgákat szállítottak. A kereskedelmi hajó 
kapitánya nem avatkozhatott a dologba, mert 
egyrészt nem rendelkezett kellő fegyverekkel, 
másrészt nem volt joga sem. A jelentés azt iga­
zolja, hogy a rabszolgakereskedelem újból felvi­
rágzott if Vörös tengeren. Az angol hadihajók na­
ponta kelszer őrjáratra mennek a Vörös tenge­
ren, az arabok azonban éjszaka kis csoportokban 
és kis hajókon indulnak útjukra és így elkerülik 
az őrhajókat.

* Szerencsés együttműködés gyárosok és de- 
tájisták között. A Romániai Drogisták Egyesü­
lete a következőket közli velünk: Általában is­
meretes, hogy az alku a közönség kóréhen mé­
lyen cl van terjedve es annak a következménye, 
hogy a közönség nem bízik az árakban. Ezen bi­
zalmatlanság miatt a detájista néha kénytelen 
az árat emelni, hogy legyen miből engednie, 
ho-v ezáltal biztosítsa magának az okvetlenül 
szükséges hasznot. Más kereskedők, ha kevésbé 
lelkiismeretesek, silányabb árut ajánlanak, 
amelynek az árát nehéz ellenőrizni. Számos szak­
maínul hosszas tárgyalások anyaga volt a ko­
moly detájista és gyárosok vezérképviselői kö­
zött- a szabott arak megállapítása. Egy fontos 
szakmában — a drogisták, illatszerészck es 
gyógyszerészek szakmában — elhatározó lépés 
történt. A kezdeményezés érdeme a Lady gyárak 
(amely a Chat Noir, Jockey Club, Perle de Paris, 
Kongó et Noir, Parisienne, Corso kölnivizeket 
gyártja), az tidol Compagnie (Odol szájvizek és 
fogkrémek) és Richard Hud nut (arckrémek, arc- 
pirositók, púderek) képviselőié. \Lz a kezdőmé- 
mezes annál is inkább üdvös, mert a közönség 
bizalmát akarja helyreállítani es egészségessé 
tenni a kereskedelmet. Ezen cél elérésere a font- 
ein 1 ite11 gyárak képviselői speciális hirdetménye­
ket nyomattak minden cikk arának a feltünte­
tésével. Ezeket a hirdetményeket szétosztották a 
szaküzlelck között, azaz a drogériákban, az illat­
szertárakban és a gyógyszertárakban, hogy azo­
kat az üzlethelyiségben kifüggesszék. ígv a detá- 
jistáknak módjában áll szükség esetén igazolni, 
hogy az általa kért ár nem tulmagas, mert az az 
egész országra egyöntetűen van megszabva.

mambóhűl tr
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SZÉP — ÉS MINDIG VÍG!

r 'mt
ys*v, >■>

BAYER
r, r,j! iS-T;J .

Éttü:

így kívánjuk mi férfiak a n &két, 
MINDIG, ez a fontos, mert hiszen ma­
napság a no részére oly egyszerű a fej­
fájást és roszullétet mellőzni ! Már egy 
P yr amid on-tabletta alkalmas arra, hogy 
életkedvet és jóérzést szerezzen. De csak 
a Bayer-kereszttel ellátott eredeti 
Pyramid on.

mm
mm, K%jNS

Mi
hegh »

*:**-■'

Magyar ember találta fel
az e sä retütspépei 
és emeSiistäett veíe 

a fevssébs 48 év elüti
Morfin La;os egyetemi tanár a magyar 
zseni fiánab elbeszélése atyjáról és az 

első repiitestöi
Hosszú volt az út. áruig az ember telvette 

a versenyt a repülő madárral. A tüzetessel he­
vített papirosuktól, amit a Monlpolfier testve 
rek először röpítetlek Auonnnyban 1783 ju 
rius 5-én a levegőbe — tengeri sirályokat sőt 
m Aüa-z hegység kondor keselyűit is túlszár­
nyaló, tengereket átszelő repülő emberéig 
csaknem 150 esztendő telt el s talán még év­
tizedek teltek volna el mai tökéletesítéséig, ha 
a haditechnika nem veszi fel fegyverei közé a 
világháborúba.

A léghajótól a gépig nagy volt az ut 
— és kivihetetlennek látszott a gondolat. Li- 
limthal dinamikus erővel hajtott, a niadárre- 
p. •. utánzásával próbálta a repülés problé­
máját megoldani, amíg Wellner és a magyar 
Martin Lm jós repülőgép szerkesztésével fog­

lalkoztak.
Az ember ősrégi vágyának, a repülésnek 

megoldása ezeknek a zseniknek munkássága 
idején még csak remény volt és nem tudhat­
ták, hogy a léghajó, a szárny, vagy a gép fog-e 
győzedelmeskedni a levegőn.

A megoldáshoz, amint látjuk, legközelebb 
állott a magyar Martin Lajos, akinek nevevel 
minduntalan találkozunk s első helyen áll az 
aeronautika történetében. Martin Lajos mate­
matikus született Budapesten 1827 február hó 
30-án. Ilésztvett a szabadsághareoan. mint tü­
zér. iSöi dec. 20*tól a Magy. Tud. Akadémia 
levelezőtagja, 1872 óta a kolozsvári egyete­
men a felsőbb mennyiségtan tanára volt. 1893- 
ban szabadalmat nyert a lebegő kerék tanul­
mányára és az ö gépe volt az első a világon, 
amely a cluji egyetem udvarán a levegőbe 
emelkedett.

Martin „A lebegő kerék bemutatása" 
címmel 1893-ban magyar és német nyelven 
adja ki kísérletezéseit, matematikai számítá­
sait.

Ez a munka nagy port vert fel úgy a ma­
gyar, mint a külföldi sajtóban Németország­
ban már nem tudott szabadalmat szerezni gé­
pére, mert fellépett Wellner s a nemetek nem 
akarták kiengedni kezükből a dicsőséget az 
esetleges sikerülés esetére. A nagy hírlapi harc­
ban Martin azt írja. hogy „kevesebb reklám­
mal, de elébb felléptem, mint Wellner“. Ezt 
ki is fejti „A lebegő kerék a Wellner-félével 
összehasonlítva" című 1894-ben kiadott mun­
kájában.

Harmadszor 1893—0. tanévet megnyitó 
rektori beszédében mondja el, illetve adja ki 
a repülés teóriájára vonatkozó maternalikai 
számításait. Felsorolja az addigi rendszereket 
s ezt a határozott mondatot írja le-

„Emlékezzünk vissza a vasúti gőzmoz­
dony feltalálására: így lesz ez a repülőgéppel 
is. ha a találmány egyik rendszer szerint nem 
sikerül, fog az egy másik szerint sikerülni .

Elmondja, hogy a repülés problémájával 
még 1848—49-ben foglalkozott Oradeán, ahol 
a tflzérfőparancsnokságnál, Lukács alatt nyert 
alkalmazást és az ablakban könyökölve üres 
óráiban sokszor elgondolkozott rajta.

Legérdekesebb a zárószava, amelyben le­
írja szőról-szóra úgy, amint bekövetkezett, 
hogy milyen befolyása lesz a népekre, ha a 
repülést feltalálják. „Legnagyobb hatása lesz 
a harcászatban. Eddig ágyú és tüzérség dön­
tött a csatában, ezentúl a repülőgép veszi át a 
vezérszó repot s a hadjáratok sorsa és sikere 
a repülőgépek számától, nagyságától s ügye-*
vezényletétől fog függni".

A kiváló z-eni a magyar zsenik sorsát ér­
te meg. Gépe a levegőbe repült — de fejlesz­
téséhez pénzt szerezni nem tudott Clujoti a 
Donát-ut 3ö. sz. alatti kertet házában álmodo 
tolt arról a pénzről, amit ha megkapott volna 
azelőtt 40 esz tömlővel: magyar ember találnia 
""ya repült volna a felhők fölél

Ott lakik ma is édesapja házában fia, 
Martin Lajos ny. vasúti tisztviselő, aki az el­
ső repülőgép levegőbe emelkedésének íO-ik 
évfordulóján a következő érdekes, de egyéb­
ként a házsortgárd alatti kincses város regi, 
ma is élő lakói'előtt jól ismert részleteket irta 
nekünk sok fájdalommal, de annál több igaz­
iággal, nagynevű apjának életéből.

Martin professzor és találmányai 
Cluj. 193í. február 14. 

lS5S-ban november havában. — az itteni 
1 evetem egyik kiváló és külföldön is elismert

tudósa. Mariin Lajos, az Erdélyi Múzeum 
Egylet által rendezett népszerű előadás kereté 
bon ismertette a „Mad.ir Repülés" elméletét, a 
•. nnet zsúfolásig megtöltött elit közönség előtt.
L. az E. M. E. 1888. Ill-ik népszerű szak. 1 

füzet).
Ez időtől minden évben ismertette a nép- 

sz.ni előad is keretében kísérleti eredményeit.
ii:93 őszén mulatta be a „Lebegő Kerék" 

cimü találmányát, amelynek segélyével egy 
ember saját erejével felemoikedhetik a levegő 
be és rövidebb utat tehet meg. (Ekkor még
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• • •\ natíy esemény közeledik
Csütörtökön, február 22 én kezdődik a nagy nyeremények húzásának a bevezetese, az
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30200 nvereméüly, 197,332.000 lei értékben lesz kihúzva
a szeressérékböu _____ ______

Megújította sorsjegyét e döntofontossagu 
húzásra ?

Vásárolt uj sorsjegyet, ha már az előző 
húzásokon ezt elmulasztotta ?

üti«

nem volt benzinmotor, azt v.-ak HXM-ban. ki- 
%u. I tudósunk baléíe után ti óm tál 111 ík ft 1 .

1S93 augusztus 24-én nyujtotki bv a ma- 
gvar (,s az osztrák államokhoz szabadalmi ke-

am 11 iSí** kiva?zán kapott most. A nő­
met. angol es olasz rzabadalrnakat 1 St)-i őszén 
és 1893 tavaszán kapta meg.

1891 őszén, aboay a magyar szabadulom 
birtokában volt hozi UoU az elméletileg ki* 
számított találmányát testbe ölteni.

Először i* a rajzokat kellett elkésziteni. 
Nehezen ment a munka, mert már ükkor is 
gyen go 1 kettő volt es jobbkezet. az tsévas hal­
tok idején szerzett reumája bántotta s nem 
igen tudta használni. Erről egy vasúti gépész- 
mérnök. aki jelenleg is él, mint ny. vasúti fő­
felügyelő. Juciik József, tudomás1 szerezvén, 
önként ajánlkozott, hogy díjazás nélkül sogit u 
rajzok előállításánál.

így készült el a rajz 1894 nyarára. S most 
már csak a technikai kivitele colt hátra. Mint 
igaz magyar, honi gyártmányból akarta ekiál­
líttatni. A réz- és vasaikat részeket a pesti csa­
vargyárban. a faalkutrészeket a turdai cellu­
lózé gyárban szerette volna csináltatni. De 
sajnos, ezek a gyárak csak úgy voltak hajlan­
dók a megrendelésnek eleget tenni, ha minden 
egyes alkatrészből legalább is ezer darabot 
rendel.

így ez elmaradt. Itt lett rézlemez és vas­
lemez beszerezve, amelyekből Lutze Ferenc, az 
egyetemi mechanikus esztergályoztatta a fogas­
ken keket és tárcsákat és a „Lebegő Kerék" 
alkatrészeit. Lapátokat, cellulózé helyett, kö­
zönséges zsindelyből készítettek. (Az eredetin 
alumíniumból volt tervezve, de miután ez igen 
(Írásra lett volna, hat cellulózét akart venni 
Turd a II, de ez meg a gyár makacsa gá ti hiúsult 
meg).

Ennek a mintagépnek az 1896. évi millé- 
niumi kiállításra keik tt volna kész lennie. De 
sajnos. hogy minden egyes alkatrészét külön 
esztercályozni kellett, így c.-ak 1896 augusztu­
sára készült el. s így a milléniumi kiállításon 
cbbcil v-ak a ..Lelxeő Kt-rck" szerepelt.

Is« 13 novemberében az a téves hír kelt 
Szárnyra, hogy a kiváló tud A a Fellegváron 
kipróbálva takUmányál. lezuhant n Szamosba 
és összetörte magát. (Ezt hozták a pesti lapok I 
Dr Gyalul Farkas egyetemi tanár, ujságiré ' 
azonnal felkereste a tud >>t. Ecvütt mentek az I 
„Eüenzek'-hez és oh Muri in saját szeme.yev«. 
igazolta, hogy az. cgt-z leesési es ös>zezuződá> | 
hír humbug, amit az Ellenzők meg is cáfolt. ;

Nem is volt ez leh< séges mert a mintás 
meg akkor nem volt kész. csak három év inul j 
\3. 1896 augusztusban készült el. E> 1 <• |
augusztus 31-én. a tud->s születésnapján próba' 
tik ki. „Ha már én nem próbál rom ki 
mondóba Martól. — legalább születésem nap 
jdn próbálta-- k ki. ekkor kis.-am. hogy mit 
ért eddigi fáradozó-ont". Ekkor már nagyon 
gyer.ee volt, a tüdején levő daganat nagyoi 
kínozta A próbához iwehívta Hartha Gerg- • 
volt tűzött ''főparancsnokot is.

A mi n'rir- n a r- i ezyt ü?n udvar .in vo
f kik *\a Lufit e«r\ mi tm 'haniktis két
gédje őr: tt< Mi I éi rí ha • M1.... i mes-éi
kezük l‘diófára fnktu ltok mi r* Sra'iv r Jánc
é- f) - -y --1 rvi lek Dm " j ' r're va-u ti ' 1-z
Yi-r' v. tc. Ijea f. élelemmel el Iá tv
V,V- ikllZ.Ül k miidhn '■'> ■! , - üirira írlo’ta
volna.

— Hit maguk tn.t gondolnak? — kérdé

.Martin tanai. — ui*z ez ------
nőni repülhetünk, ezzel ha magasra szál!unk 
is onnan locrész,ködünk. pozi torjává tóiik. Lz 
csak arra készült, hogy bebizonyítsuk, hogy az 
ember a saját erejéből a levegőbe tud emel­
kedni. S ha ez bebizonyittaiik. akkor fogunk 
hozzá az igazi gép előállítássá ház, amely niasz- 
sziv.-:iaánál fogva is biztosítsa épségünket.

— Hát nn már a műhelyben ki próbáltuk,
— mondotta Dcésy — ás ti mennyezetig emel­
kedtünk.

_ Szeren es ellenek, hátira lezuhantak vol­
na és tönkretették volna gépemet? Nem gon­
doltak arra?

— Ügyeltünk és óvatosan ereszkedtünk 
vissza.

Ekkor Bartha Gergely, Martin felkérésére 
beleállot és mint a bicikli, pedálját, kezdte 
taposni és ahogy a négy lebegő kereket moz­
gásba hozta, a gép kezdett függőlegesen emel­
kedni. ügy két méternyire emelkedhetett, mi­
dőn Mariin tanár odaszólt, hogy lassítsa a 
hajtást és így lassan szálljon le.

— Nekem elég ennyi, mert ezzel be van 
bizonyítva, hogy saját erőnkből fel tud tini: 
emelkedni. Most csak 10 ezer koronát kell elő­
teremtenem, hogy a gépet megvalósíthassam.

Sajnos, ez sohasem került össze s 1897 
március 4-én a halál végleg leállította.

Íme egy nagy tudósunk, akiről még most 
is csak gúnyolódva emlékszünk meg, (mint uz 
Ellenzék karácsonyi számában Spcktator tette).

Egész életén át .kevés kivétellel csak naiv­
nak. bolondnak tartották itthon, inig külföldön 
nagyra becsülték és mindenféle Ígéretekkel csa- 
lomlták magukhoz. Berlinben konzorciumot 
toborozlak össze és 43 ezer márkát igértek ta­
lálmányért. csak menjen ki. Gyárat létesítenek, 
a vezetékét jó dotációval reá bízzák és siker ese­
tén mint főrészvényes lesz tagja a konzorcium­
nak. De Martin, mint igaz. önzetlen magynr, 
nem fogadta el. Mondván, ha találmányom­
mal hazámnak nem szerezhetek dicső-égét hál 
más országnak sem fogok. Sőt. talán hogy

Isién vHed
Halk nyissznnás. Ne lélj:
Nőm márkitól hullott Uosárbe,
Az ing szakadt csupán,
A nyilttos. árva.

Az árva ing testet fedett 
Hűen talán és mindhalálig,
De ni ár megunta hosszú létét 
S halálba vágyik.
X.i itt és hohian ott 
Kap ö szegény egy-egv sebet 
S mini kinokniarta régi szív 
Csak toszlik-bomltk s — megreped.

E fosztó holmi muzsikáját,
Boldog, ki nem hallotta még.
Akit e drága testied sok 
Erős és ép csapatta véd 
S mint hadvezérnek harcmezön.
Előtte ált a friss csapot,
De mit tegyen, kinek kevés van 
5 íz is bomlik, az is szakad?

Akin a foltozás már nem segít 
S akit mcnorvosülni nem tehet.
Fölslró. nyisszanó barn'
Mar válni kell: Isten veled!

SZUNYOGH BARNABAS.

mujd hazám ellen használják fel. Nem soha, 
i11 kább megsemmisítem.

Határtalan volt öröme, amikor látta 42 évi 
munkájának a gyümölcsét. Odament gépéhez, 
mint apa a gyermekéhez, rátétté kezét s ezeket 
mondotta' ..Édes jó Atyáin, Istenem, köszö­
nöm. hogy megengedted tervem sikerét. Es 
segítettél" áltahi szeretett hazámnak dicsőséget 
szerezni. Ami Lilionthalnak. VVellernek és a 
többinek nem sikerült, az sikerült nekem a Te 
segítségeddel. Az ember saját erejéből felemel- 
kedhetik és repülhet. Ez igen, az első eset és 
ezt egy magyar agy készítette. Ezt nem lehet 
letagadni“.

S ime még -10 év alig telt el és mi magya­
rok magunk felejtettük el, sőt még lekicsinyel­
ve beszélünk róla. Ahelyett, hogy emlékét meg- 
örökítenénk.

Ott van Liliemthtil, igaz, ő siklórepülés kö­
vetkeztében 1896 őszén vértanú halált halt. 
Minden nagyobb német városban utca van 
nevéről elnevezve. Szülőházán és saját házán 
is márványtáblák hirdetik, hogy aviatikával 
foglalkozott és annak vértanúja. Wei liver arc­
képét a bécsi tudományos akadémia lefestette, 
szülőházát emléktáblával látta el.

És mi magyarok, kiváló tudósunkról még 
halála után is gúnyolódva, lekicsinyelve em­
lékezünk meg. Holott neki nemcsak ez volt a 
találmánya. Olaszországi szám ki vetésében, ahol 
utásztisztté küzdötte fel magát, látván a nehéz 
vitorlásokat és fogaskerekű hajókat, hozzálátott 
elméletileg egy csavart készítem, aminek segé­
lyével könnyebben lehessen a hajót irányi tani. 
Nem volt könnyelmű ember, fizetése megma­
radt. Ezen vett egy kisebb gőzöst. amelyet saját 
maga alakított át. Két. évig készült. A próbára 
meghívta tiszt-barátait, köztük két angolt is, 
akik végigélvezték az Adrián a hajókázást. 
Most már a szabadalomra kezdett pénzt gyűj­
teni. de mikor a szükséges összeg meg volt, 
kisült, hogy már a két angol barátja az ő ta­
lálmányát szabadalmaztatta. így ettől elesett.

A 60-as óvek végén Debrecenben mint 
távirdaigazigutó működött. Ekkor látta, hogy 
az őrlés a szélmalmokkal milyen nehézkesen 
megy és szárazság idején a földek öntözése 
lovak által hajtott szivattyúval történik. Elmé­
letileg elkészítette a forgatható szélmalmot, 
amit a Károlyi-birtokon kipróbált és az be is 
vált. Szabadalmaztatta és a Tudományos Aka­
démiának is bemutatta. De Hermann Ottó és 
Szily Kálmán által támadások érték, ami any­
ucira elkeserítette, hogy találmányát eladta. 
Zsidó vállalkozók vették meg 300 forintért és 
ők hozták forgalomba. Ezek a magyar Alföldön 
még most is láthatók, de senki sem tudja. 
Iiosry Martin találmánya és az ő szabadalma 
volt. Ekkor keseredett el annyira, hogy bár a 
repülés problémájával állandóan foglalkozott, 
de nem akart vele soha a nyilvánosság elé 
lépni.

ley járt a csepeli láp lecsapolási terveve, 
is. Ezt is el akarták gáncsolni, mig Tisza Lajos 
mérnök nem karolta fel és ketten nem fogtak 
hozzá. Akkor Tisza Lajos még nem volt gróf'-

A mintát 1913 augusztus 31-én. fclejhete.- 
len jó atyánk születésének 86-ik évfordulóján 
és jó szüléink 30 éves házassá.cának évforduló­
ja emit k< T az Erdélyi Muzeum EgyWet 
adományoztuk. Az jelenleg is ott van és a re 
■. oi ‘vkozó írások és szabadalmak is.

Mariin Lajos, ny. vasúti ki'-

1
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Egy vándorárús csavargásai 
Párizs és az élei sikátorai közt

VII.
Vándovárásnah csapok fel és bevándoroltam egész Franciaországot

Ez a két kaland — ami itt következik
_ bevezetése annak a világgáindulásnaa
amelyben egy vándorúrusnak felcsapott új­
ságíró a francia élet furcsa világába lendül, 
hogy belepillantson apró pillanatokba, lelkek 
titkaiba, szavak értelmébe és belopja magát 
az elet sikátorai köze.

Viszontagságos volt ez a bolyongás. Gyak­
ran megalkuvással és önmegtartóztatással 
járt — csalódással és megaláztatással, de mind­
végig változatos volt és tanulságos.

*

No gondolja senki, hogy kérkedni akarok 
azzal, hogy vándorárus voltam. Ez mindössze 
a keret volt és a forma ahhoz, hogy módom le­
gyen felmérni a francia táj mérföldéit Le- 
Havretól Montc-Carloig és Bordeauxtól Genfig. 
De őszinte akarok lenni és ezért elöljáróban 
azt is el kell mondanom — megbirkózva a 
szégyenérzéssel — miért, sodródtam először a 
cukorkaárusok felé. Az történt, hogy egy ja­
nuári napon minden pénzem elfogyott és fél­
napig koplaltam. Kiapadtak a pénzforrások, 
én pedig megalkudtam magammal, a legrosz- 
szabb öltöny ruhámat és egy nyűit tél (kabá­
tot magamra öltöttem és felcsaptam vándor­
árusnak. Elmentem Hirschfeld Lajoshoz, a rue 
Saint-Louis on L‘ lie 70. szám alá.. Szent Lajos 
szigetére, ahol minden ke nyer kereső magyar 
honfi kaphat hitelbe egy fatáat, cukorkákat, 
kakaoettet és egy csiptetőt. Nagyon el voltam 
keseredve, Párizs minden szépsége semmivé 
törpült előttem s mindez csak azért, mert fél­
nap óta nem volt meleg étel a számban. Be­
kopogtam a cukorkaárusok tanyájára. A ne­
gyedik emeleten nyirkos hotelszoba, szennyes 
falak, düledező tető és rozzant ablakok. Úgy 
nézett ki, mint a magyar kubikosok deszka 
kalibája. Jól esett volna, ha sajnálnak, egy kis 
vigaszom lett volna benne. Berontottam hoz­
zájuk:

— Heggel óta nem ettem. Nem tudom 
mi lesz velem.

Mindenki tovább dolgozott, alig vetettek 
ügyet rám.

Bosszantott a részvétlenségük. Nem tud 
fám, mit mondok, túlontúl fiatal voltam s az 
élet még csak vendégségbe járt hozzám, ad­
dig alig viselt meg.

— Éhen fogok halni! Értik'? Éhen fogok
halni! .

Rám sem hederítettek. Egy id őseb u árus 
megsajnált, hogy ennyire nekibúsúltam ma­
gam ilyen kicsiség miatt.

— Az embernek megáll az esze! fiatal­
ember, ne játszón a szavakkal. Tudja maga. 
milyen nehéz éhenhalni? A legnehezebb a vi­
lágon. Az utolsó esetben összeesik az utcán, a 
rendőrök beviszik a kórházba és megetetik. 
Ezen a rongyos földön ma milliók nélkülöz­
nek, de hallott már arról, hogy valaki éhen- 
halt, volna?!

Okos szavak voltak ezek egy öreg honfi­
tól, aki egy kissé bölcs is volt talán, mert - tíz 
éve élt itt s tíz éve éhezett

-ül. k - relofáncsomagot és hfrdetólapokat
Ezen ez állt:

Etcbliwncnl „Le pelfjne francaié”
Vn if fairé, l/Airaiülte mattére inlnflamable

Un pcip'ic de poche j
le» qualres piéree 

5 francs

Ez megnyugtatott és azzal ..beöltöztem 
cukorkaárusnak. Vettem egy tatálat, megrak­
tam kakaóét,tel és (amint megírtam már. cso­
koládéba s cukorba főzött amerikai mogyoro) 
cukorkával, kis kóstolót szórtam közt:, fog 

tam egy csipeszt, inogszámoltéun az anit, ne 
mondtam a számokat Hirschfeldnek, a ,.fü- 
hrer"-nek — fgy becé'zték itt a gazdát s ,iz 
zal becsomagoltam a készletet és mentem 
Hirschfeld utánam szaladt a lépcsőhazba 
adott 70 centimest földalatti villamosra es el­
tanácsolta: , . ... ,

— Ha rám hallgat" utcán és kávéházak 
ban fog árulni. Vigyázzon magára, mert ez 
tilos idegeneknek és nekünk különben ?mc. 
rendőrségi enged1 y ink. Isten önnel.

Leszaladtam az utcára elhagytam bzem

Lajos szigetét és a szajnaparti fák mellett 
megálltam egy pillanatra Kacér januári -zellő 
hárfázott a tar gallyak között és vn ráébred­
tem arra, hogy most néhány órára -zakitam 
kell minden szvgyenórzi-sei, tartózkodással és 
félelemmel Most várni irárus vagyok és ma­
gam megett hagyok minden mást.

Beszálltam a földalattiba és — alig volt 
ennél emlékezetesebb pillanata életemnek 
Furcsa érzések vettek erőt rajtam. Kezdődött 
azzal, hogy szégyellem magam, nem mertem 
az emberek szemébe nézni és úgy véltem, 
hogy kitagadott és sajráiatraméltó vagyok Kel 
hely volt még a kocsiban, de én állva marad­
tam. Itt tűrni é$i szenvedni kell. Szakítanom 
kell magammal, hogy belekapjam magam a 
vándorarus szerepébe. Ezek a furcsa hangula­
tok folytatódtak azzal, hogy mellettem egy kis 
iskolásfiú kiejtette kezéből a könyveit és 
én... lehajoltam és felvettem. Ereztem, hogy 
többen mosolyognak. Fonák volt mindez. Mi­
ért tettem? Magam sem tudom. Vannak dol­
gok. amelyeket csak érezni lehet, de megma­
gyarázni nem. Egy kisleány huncutul rám- 
mosolygott. Cukovkaávus vagy es nem szabad 
visszamosolyognod — gondoltam. Elfordítot­
tam a fejemet.

...A végállomásnál kiszálltam. Erősen 
szürkült, már, köd terjengett a levegőben, az 
emberek fáztak és a kezükbe bulnikoltak. Be­
húzódtam egy kapu alá és kicsomagoltam a 
fatálat. Aztán nekivágtam a nagyvilágnak. 
Mindenki tekintetét magamon éreztem. Kel­
tem és fáztam. Az igazat írom. ha azt mon­
dom — úgy éreztem, hogy mindenki lenéz és 
kimosolyog. Soha nem éreztem magam ilyen 
kutyául és egyedül, Párizs határúban, a Le 
Bourget fele vezető körút elején. Átmentem 
egy vasúti hid alatt és betértem egy kávé ház­
ba. Már szédült velem a világ, összpszorttot- 
tam a fogam, amikor odamentem a kaszirnő- 
höz. — csontos, vereshajú asszonyság volt a 
elkeni — s kibögtem neki:

— Szabad árulnom?
Fel se nézett, úgy röptiben mondta oda: 
— Allez y!... Mellet.
Az első asztalim! elfordították a fejüket. 

A második asztalnál fiatal leányok é< fiúk ül­
tek. Kinevettek. A harmadik asztalnál, nrie 
odaértem, fizettek s mentek. A negyedik asz­
talnál rámrivaltak: va Ven. Pusztulj innen A 
vérem az arcomban lüktetett. Leszegett tejjel 
a kijárathoz rohantam és ki szédültem a kávé­
házból.

Valaki utánam szaladt. Egy pincér veit.
_ Adj egy csomagot öregem. — mondta

— Látom, rossz idők járnak feléd.
S azzal kezembe nyomott két frankot, el­

vette a csomagot s már ment is.
— Egy frank visszajár, csak egy frank az 

ára — mondtam utána.
En négy év előtt még két frankért árul­

tam. Az egy frankot megtarthatod.
Megtartottam. Berohantam egy p'küzlet- 

be, vettem két livre kenyeret és mindenestől 
befaltam.

Soha többé nem volt kezemben fatal 
és kakaóéit.

Un ncizne in 
Un pcignc coifcur 
Un deine oir )

\ (vane.a fc-u". Kvy üzleti Nem gyúlékony. 
Tűzálló.

Egy zsebfésö I
Egy sűrűfé-ű ' a négv darab
Kgv borbély fésű i 5 frans
Egy bontoí sö )

A kis cellofáncsomagba betett egy hírde- 
tőlapot és II g.v különböző fésűt, azután útnak 
eresztett ezekkel a -za vakkal:

A négy fe-ű ára öt frank. Ebből az
áru6 •> i> űo tú—17 leik

— Hasznavehetetlen, — mondották más­
nap „odafenn“, a rozzant garniszállóban. Most 
nagyon sajnáltak s már a kilincsen volt a ke­
zem amikor a ..führer“ utánam szólt: \ ,ír­
jon.’ Más cikket kap. Ma fésűárus lesz. Pró- 
üatkozzon ezzel is. Ezzel elővett n- lnny Urna1

* 1 L iti P AL A 4 f-
Vi(iA>na:i üéilöVörös ördög

i'ubzeiepUeu : Ómra lioW 
Blííőleg a Nürnbergi mesterit... uUck* 

szintűink us zenv L; híradó
Keddié Pompe» t»égna*)iui-

c-omagot. A cikk se!ejie< áru, azért adjuk 
ilyen öleséin. Engedélyünk nincs rá. igyekez­
zen kikerülni a rendőrséget. C-ak kávvházak- 
tuui és üzletekben áruljon Menjen A'deuilbe, 
vagy az amerikai negyedbe. A fésű könnyen 
törik. Ha árul. a fésűt tartsa először gyufa 
alá és mutassa inog, hogy nem ég. A lángban 
az anyag kissé lágyabb Írsz. és liajLk. Ahot 

u-vszer árult, oda ne menjen vissza. Mert ha 
a fésű anyaga ismét megkeményedik, eltörik. 
Egyébként keményített sajtból készült.

" Es azzal mentem is s amikor már ott vol­
tam a finom amerikai negyed elhalkult csend­
jében, akkor ébredtem rá arra — riadtan és 
Szégyenlősen —: mire vállalkoztam. Olyan 
lágy és elfinomult volt itt minden, az élet ala­
csony zajlása mintha hohókás kedvében meg­
szökött- volna innen: az utca kihalt, lépesek 
zaja alig veri fel meghitt nyugalmát. Úgy tű­
nik, hogy aki itt lakik, az nem él, csak létezik. 
Alig látok egy telket közel s távol, csak a ha­
zak ablakain oillúmlik ki az aranykárpit s a 
csillárok ragyogása* Az első kávéházba benyi­
tottam. Eziistfrakkos zenészek játszották a dél­
utáni tangót és a párizsi gazdagok sorra hör- 
pintették ki színes aperoikat. Hirtelen borzon­
gás futott ut rajtam és egy lépést sem tudtam 
tenni. Úgy szóltam oda egy pincérnek, hogy: 
melyik a rue Mozart?

_ Ez az, uram — s kimutatod az öles
ablaktáblákon a januári utcára Úgy szédül­
tem ki az ajtón, köszönés nélkül, mint tegnap 
tettem. Nem gondolkodtam cs minden 
lépésem ösztönös volt s az táncolt tniiide-n 
idegszálamban: el kel 1 adni a fésűket. Pár lé­
pést tettem csak az utcán s — talán mert na­
gyon fáztam is — benyitottam egy hatalmas 
régiségkereskedésbe, ahol egy régi kopott ze- 
nv!öóra éppen akkor hetet ütött s kis pierettek 
táncolták körbe az ingát... Az üzletben sen­
ki sem volt. A villany is el volt oltva, csak a 
belső szobákból szökött ide kis derengő vilá­
gosság. A belső szobákban hárman ültek — 
végi barokkasztal körül, nádfonatú székekben 
— kit nő es egy férfi. Az egyik hölgy szőke, 
kékszemű, fiatal. A másik idősb, deresedéi. A 
férfi szikár, szikkadt, egy ró tű gallért és esarp 
nyakkendőt visel. Eszrcvesznek. Benyitok hoz­
zájuk. összerezzennek. Valamit dadogok alig 
hal hatóan, kinyitom a kézitáskát és eléjük te­
szek egy csomag fésűt A fiatal nő rám néz, ér­
zem. hogy elönti a vér az arcomat. A kezem- 
ro néz és tcKintett? találkozik a címeres &yü- 
ríímmel. Fojtott mosolyra görbül a szája. Ösz- 
szetalálkozik tekintetük. Tizfrankot nyújt át. 
Az idősebb férfi is hirtelen a pénztárcájához 
nyúlt és öt frankkal fizet. Az idősebb hölgy is 
két csomagot vesz. Egy szót sein szólnak. Kö­
szönök s már megyek is az ajtó felé A férfi 
oroszul szól utánam. Kérdőleg nézek vissza.

— Hát nem orosz?
— Magyar vagyok. — mondom.
— Magyar? Bécsi? — kérdik mindhárman. 

. Do én már szaladok kifelé, szaladok a 
kávéházba, ahol eziistfrakkos zenészek ját* 
-zak a délutáni tangót, leülök a finom es elő­
kelő emberek közé és nyugodtan bemondom:

— Egy meleg kávét kérek ... világosan, 
kaláccsal... sok cukorral... péksüteménnyel, 
vajjal és sonkával...

Boldog voltam, fölényes és megelégedett.

,. s így indultain el egy hosszú bolyon- 
zá.-ra francia földön, mint vándorárus.

(Folyt, köv.) Rmlly PHt
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KERESZTREJTVENY ROVATVEZETŐI
CSŰRÖS EMÍLIA

6.(107.) SZÁ.VH KERESZTKEJ1VKNY
Beküldte : Fodor Olga. ^

10

n

IV

1 •-

iv 11:

jo V

43

1 >
FT

r I I
18 7| I M

a 1 O E 1
25 1 J s 1*

»1 !

-E

vt-

IMII

V)

I ”29

I 411 41
UJJ-

14

-k)

48

mii I IjrlIMII__________________
L M rí I Ml I II II II I

* írrn
t I” I I ! I I...I

)Ö ! I I

yj I I I M*H"J

I“ I I
74

Ml I ~Ía" M M

UuJ MUJ□ ILIJJ
Beküldendő soro.v A csillaggal jelölt átlósuroo.. A vízszintes 33., 40., 52 , 07 ezeket szerzői ük 
nevéhez „ctl irni. Függőiege- > to>: 2., 58. ,ucg ejt si határidő március 2.

A csillagé ni jelölt állosorok két hires zeneszerzőnk és két költőnk vezetéknevét rejtik.

Vízszintes sorok:
1 Főzelék-fele. ií Verskellok. 8 Pzk 10 A le 

vegö (nevelővel). 12 Ilyen költemény is van. 14 
Idegen helyeslés cs latin csont (fonetikusan.1, lő 
Eltesz. 17 Névelővel, nemrégen elhunyt hires 
írónk vezetékneve. Is Kutyanev. in Attaszit. 
21 Torok név. 22 Pesti primadonna vezetékneve. 
23 Az. üzlet. 21 Hires pesti színész vezetékneve. 
2d Mutatósból.- ka. 21 t. ,.ik. ina -aIhe.ngz.ia. 2s \ 
budapesti Upcraház tervezője. 21l Korjelző rövi­
dítve-. 31 Nevelővel becézett leanynev. 33 Hegy 
ség. 35 Hires zeneszerzőnk müve. 13 Gyümölcs 
(a mesékben gyakori). 41 Eszményünk + P. 1(1 
Habits Mihály veiseskotetc. Is Időjelző. 411 Tár 
saigas hangja ;felesleges magánhangzó kettőzést. 
50 A regi kenyér ül Fordítva: Mesterember 52 
Híres zeneszerzőnk, világhírű müve (fonetiku­
san ,. 55 Strindberg regény enne. Nagy: a bará­
tok. üli Ti színészek. 57 Petőfi verseljek enne. 59 
A tű nemcsak varr, hanem ...is. 62 Nemzet, 6.3 
Felettünk van. fii Ki-reszttel emelt zenei hang. 
till Becézett lanynév. 6S Kötőszó. 119 Nem vettem 
7ö Német számnév és német te. 72 Nagyon nagy. 
73 Egyik térítő. 7.3 Két egyforma magánhangzó 
•+• gyilkolt. 77 Nemzet. 7S Fejen hordjuk. 

>v0 Katlanra. 82 K-val figurák. 83 Névelő 
vei, cigányprímás ve.zctekneve. kj \ m,< fontos 
része 85 Budapesti síelők klubja. NI Mindenki­
nek kell fizetni. <7 Fordítva: Jassz ital.

Függőleges sorok:
1 Ékezette! fn.~ rkesztőnk \ > tí-kneve és ke

rész'.nevének kezdőh.-mje. 2 Magyar i ró neve. 3 
Szorítsa, népi, -eu. 1 flze. 5 Női név. ti Folyó. 7 
Becézett leánynév. s Szobában 1 írunk rajta. 9 
Kevert kis. ti Halbe. 12 Mi ceti névelő. 13 Állati 
hang. 11 Népies „juj ál’", p: Ej-.lely ; iro vezeték­
neve és keresztnév ••• • k k ■I <5i >, - * 11 i,. 1 8 Volt olasz 
légügyi miniszter vezetek rn ve. 20 1 elek mással­
hangzói. 22 Iro veze: ékneve. 25 1. Leány név. 2. 
Idegen emelet és mutatószn. birtokosi-aggal 26 
Misy kapuba rúgta a labdát 29 1. Regényt ír.

ez inger Anlalné, Szigetvári Erzsébet Arad, Csu- 
• k I íjosné B--d József né, Hód ács Ágostot 1 
Mózes, Veráhi Antal, ifj. Primusz Pád, Bit . 
Anna, Schüch Dezső, Szegedi Laci, B ic \ . v 
ifj. Patotzkv Pál, Sima Ulti ka. Sima Zoltán. 
bo Znltanne, Kaz.ilsay Gyula. Hügel And,»»-.» 
Rlénessy Lenke. I a/ár Béla, dr S• mu Gy ula. Ti! 
I- ,x Karoly. Csűrös Miklós, l.uczky Fér. ne. z á 
Gizella. S/aszné Márton Ella. Marton Antal, 
s/ás/. Domokos. Ká’mnndi I.egénvegvlet. K-ib-.'; 
Ferenc, Gál Íren. Henter Jdtmsné, llu/as Imre 
László Fajos. Martonfi'v Zoltán. Zond.i >t • 1 
l'ih-síik Magda. S/ekessv Samlor.Szelinevits r,,-! 
ziuie. Stlliavda Bo'ke, Becsy Miklós, Pohos ít-i/sj 
ég Nusi, Húros Antal né. Tóth Kálmán, Veress 
Fajos, Loch Erzsébet. Vadász Miéi, M idarnssy 
dános, Glosz Edith, Székely Kálmánná. Huber 
Viktor, özv. Zaknoffy Xntalné, U-nedek .Imiit, 
Domb vád y Ferenc, Ferenc/. Mihály, Ferencz )«. 
nő, tiándv Istvánná, Dálnoky Karoly György, 
Hegedűs István, Dénes Böske. Gábriel .Finns. Fi. 
hián János. Dittrich Ilonka, Fekete József, Gaz- 
riovits Miklós, Simonffv Ferencné, Papp Ilonka, 
Bindútz József, Papp Mózes, Szabó Illés.

A sorsoláson Henter Jánossá Sebisnl Sascsc) 
nyerte meg Iijns Antal: Sziénai legenda című 
könyvét Postára tettük.

HALLATLAN OLCSÓ díj mellett egész életé, 
re kiható szép élményekkel gazdagon tér haza, 
ha részt vesz római-olaszorsági társnsutazá. 
sunken. Még ma jelentkezzek kiadóhivatalunk­
ban. Indulás Cindcáról 1934 április 39-án dél­
előtt 10.30 órakor. Részvételi dij személyenként 
csak 5400 lei. Egyéni örvényes útlevél szükséges.

Apróhirdetések dija sznvankint 3 lel. vastagabb 
betűvel 6 lei Legkisebb apróhirdetés ára 30 lei. 
(Az állástkercsőknck 33 százalék kedvezményi

m a ki 1 lóban 10 lei.

Lakás Oktatás.
Kétszobás akasok met
ókbelytseggcl azouual le­
adok. Oraoea, Str. Dr. 
uian Ciordas 38 sz.

Vadász teszi. 3. E vei német ütőér. 30 Egy hires 
olasz és magyar iro vezetékneve. 31 Fráter Ló- 
ráad sokszor megénekelt virága. 32 A perzsa 
királyom + levegő, 33 Filmgyár + j. és téve. 31 
Lcunynov. 35 Mutatoszó és sípos massalhangz.ói. 
30 Katonai. 37 Tóm ma-salhungzói és festéke/., 
mássalhangzó kettőzéssel. 38 Fclkiáltószó és 
ü vei szorít-c? 39 Zimsutk. 40 Berendelnie (éke­
zettel 1. 11 D v el. az arc, a fájós fogtól.... 42 A 35. 
vízszintes 1, 2, 7, 4, ti, 3 es 12. betűje. 43 Levegő 
cs ékezettel köszöntés. 45 A val varos neve (még­
is énekelték . Ki Csapadék, a végen névelővel. 
17 Betegségnél fordul elő. 53 Fordítva: ék -/.öttel 
-z.áinnév. el I-. vei liget (ford.) 5.8 Minify szerel­
meidnek költője. (30 Grids. (II Idegen nemzet fia 
ékezet törlendő . öl A tanuló. 65 Madár. 66 

Becézett női név. 67 üreg-e? (39 Ékezettel, hajó 
része. 71 ...marin, festék. 72 Nemzet. 73 Játékszer. 
. i Szőlő mellett van. 76 Latin számnév + s 77 
Idegen szili. 7* Kicsinyítő képző. 79 Duplázva, 
szülő neve. 31 Egyházi rang rövidítés.

A 4. számú keresztrejtvény helyes nteglej- 
tése:

Vízszintes sorok: 1 Karnevál 
cos lovag ly 16 Lantját pengető 
cn 20 as 21 ún 22 mg 23 Joni 
knéléf 33 pírét v 34 ey mivé 3.3 
lad ígér réai dal. Pierett 
• 1 bal i3 rag Í3 scárda

herceg 15 álar- 
17 le 18 ne 19 

tengeren ey 32 
a ma ti 36 tteivip 

37 tat 38 ka 39 ön bu 
46 szabó 48 eolhárfa 

kálium »2 sakkversenyt 53 kolozsvári 54 domi­
nója.

Megfejtették: IL lb-v Vili. Miklós Gergely, 
Miklós Gorgeiyné. tfj. Zakariás 1. István, Zakó 
mis Tibor. Szabó Marton, Modveczky Baby. ifi. 
Moys Jenő, Bieber Bela. I’atyánszky Erzsébet, 
v alio Jo/.s- fn-1. Under Györgyi. Fodor <)!gi. Gom 
bo.- Mai i i Schmidt Piroska. Mayer Erzsébet, ifj. 
Gvid-i Bel 1 lé. Szentkirályi Terez. Kovács Homo- 

isi - 1 Márta, Lakatos Gábor. Szabó Illés, 
Minier Gabor, Kokav Gy ul útié, gróf B öblön

lonné, S »dlacsok Lőrinc, Péterffy Bála, Prin-

Negyszobas és kélszo 
oás modem .ak«s május 
1-te kiadó. Oradoa, Str. 
dratiaru 2?. sz.

KülönSéie.

Hosszúlejáratú araoi- 
tizaciós nagyobb kö csont 
loldbi- toKia, sző őre erdő 
1 irtokra 1ü/o-os kamatra 
lolyoijtiatok előző tarto­
zások kihzetésével is. — 
Címei részletes ajánl a 
vkia továbbit a kindó- 

iva-a. „Amortizációs* jel­
igére.

Kerasek 50.000 lei kői 
cs ír t ló kamat m-llett el 
ső bolyon va.ó bo áb á- 
zásra mvid idő:0. Cím a 
kiad1 ban.
■ggnsKBEananraMBa

Adás-vétel
Kai esek megve'elro ogv 
rövid zongorát. Boiukoi 
Kick lani’é, Val;a lu Mi- 
liai. iuo, Bihoi

Eladó Str Nicoluc Zsiga 
oO szám alatt egy telek a 
rajta leve őrülettel. Érte­
kezni ugyanott de,után 
3—7 ig. ________________
Többszörösen kitünto- 
tett — törzs ónyveit — 
orvosi.ag ellenőrző t első 
rendű tojóktól származó 
— lthode Islad Red és 
C-.aki Can pb il — kel­
lető tojások, raposesibék 
cs envészallatok, a leg 
oicsobb nap á-Van ölő- 
egyezb- tők ea kaphatók. 
Forrna Barom'i fa m T, ih 
Istvánn ■, Há tiig—Híd
ve gr Jud. TrelscauBe
Gara Ftldioara.

Lápossv zeneiskola nc- 
edu, zongora és zene 

elméleti tanszakkal, Ora­
dea, Strada Simeon 8ta- 
ian 20. sz.

Alkalmazás
Házvezetőnőnek vagy 
szakácsn-nak a;á dkozik 
jobb ip.ros özvegye. VTi. 
d kre is elmenne. Oradea 
Mr. Ro=űorilor 10. Bunkné

Földművelésben, alat-
larlasjatr es truiöu rsen 
tűk ármány ozás bail spéci- 
álja ismeretekkel rendel* 
-tűző gazdálkodó mutual 
keres mint inspektor vagy 
önálló intéző, csakis na- 
gvob) gazdaságban. Szí* 
vos megkeresést a kiadóba 
kérek „Alapos ' je.igére.

Ajánlkozás. Főti-zte- 
lettdo piába ;OS urak Ki 
na laudó ogv szokrsegy* 
li iZt orgoi istát, ió éoi aest, 
oki, kántort dr árdákuuz 
is, alaa mazasoa togadui 
mert a jelen égi egvoál 
zunk a személyzetet ü- 
zitr.i nőm képes Cim: 
Erdélyt Lapok kiatóuiva- 
tálában
PUHA OLMOT állan­
dóan vesz a Szent 
László-nyomda t. • 
Oradea, Strada Regei* 
Carol No. 5.

Nyomtaív.inyoka!

iatáuyos ;iron. csinos 
hivileltien ksszü a

Széni László 
nyomda *íí.

radea, Sutollkus Hit.

Kiadja az Erdeivt L E.tpkiadC RU Keszuti a szvirl László nyom la HL kőrf -jOgepeu Utadea tiNagy varad; tivr. Carol II, No. f>-
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